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De keizer viert Kerstmis 


n een groot hus, een eind weg van 
de stad, woonde Udo met zijn 
vrouw en zijn twee kinderen. Vroe 

ger was hij soldaat geweest en met 

zijn landheer mee in de strijd ge 
trokken. Maar op een dag was zijn 
been gewond, zo erg dat het altijd stij! 
was gebleven. Hij kon niet meer mee op 
mars en woonde nu in het eenzame 
gebouw, dat een overblijfsel was van 
een oud kasteel. Reizigers, op weg 
naar de stad, kwamen vaak bij hem 


overnachten. Het huis was hecht 
gebouwd, zij waren er veilig voor 
rovers en wilde dieren. De bossen 


waren woest en ondoordringbaar, er 
zwierven wolven en beren. Er waren 
weinig grote wegen, er was bijna geen 
verkeer. Maar soms — als de grote 
feestdagen naderden trokken 
zangers en muzikanten de dorpen 
door. De prachtigste verhalen wisten 
zij te vertellen en de mooiste liederen 
te zingen. Liederen over ridders en 


edelvrouwen, over keizers en koningen, 
over heldendaden en strijd. Ademloos 
zaten dan de mensen te luisteren en ze 
vergaten alles om zich heen bij die 
verhalen uit de verre, wijde, wondere 
wereld. 


Hij woonde in het overblijfsel van een 
oud kasteel. 


Het was winter. De zon had reeds 
het laagste punt bereikt en overal 
keken de mensen verlangend uit naar 
het kerstfeest, dat zij weldra zouden 
vieren. Udo's kinderen, Artold en 
Eila, verlangden er dit jar nog meer 
naar dan andere jaren. Want nu voor 
het eerst zouden ze mogen meerijden 
naar de grote domkerk van de stad. 
Kerstmis zou mooier en feestelijker 
zijn dan ooit, want de keizer zelf zou 
komen met zijn gevolg om in de stad 
de feestdagen door te brengen. Er was 
geen einde aan de verwachtingen die 
de kinderen hadden van de pracht en 
heerlijkheid van de stad. Ze droomden 
erover en konden het zich niet voor- 
stellen. Veel, véél te langzaam naar 
hun zin verliepen de dagen 


Op een avond, toen het gezin al mm 
het vroege donker om het haardvuur 
zat, werd op de deur geklopt. Een 
stem buiten riep Udo's naam. Luiste- 
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rend hieven allen 
het hoofd. Udo 
stond op. Moeizaam 
lopend met zijn 
stijve been ging hij 
naar de deur. Hij 
had de stem her- 
kend. De late reizi- 
ger was Reinout, 
de zanger, die zeker 
op weg was naar de 
stad en nu hier 
overnachten wilde. 
Artold en Eila 
keken blij. Hun 
moeder, die bij het 
vuur had zitten 
spinnen, legde de 
spoel neer en stond 
op om de gast tege- 
moet te treden. De 
man, die binnen- 
kwam, was van top 
tot teen in een 
lange mantel ge 
huld, drijfnat van 
de regen. Er werd 
plaats voor hem 
gemaakt en weldra 
zat hij bij de stook- 
plaats en strekte de 
handen naar de hel- 
dere vlammen uit, 
De moeder bood 
hem bier en gerstebrood aan, nu kon 
hij uitrusten en wat eten na zijn lange 
tocht. Straks zou hij vertellen — de 
kinderen popelden van nieuwsgierig- 
heid, maar ze wisten, dat ze wachten 
moesten. Eindelijk was Reinout ver- 
zadigd en nu kwam Udo's eerste vr: 
„Hoe was de reis?" 
Reinout haalde de schouders op. 
„Zoals altijd in dit jaargetijde. 
Regenachtig weer en slechte wegen. 
Je mag van geluk spreken, dat de 
vorst nog niet is ingevallen.” 


Artold luisterde. Hij wist het wel. 
Met de vorst kwamen de wolven uit de 
bossen naar de bewoonde wereld. Wee 


degene die geen sterke, goed onder- 
houden veestallen had. En met alleen 
vee, vok kinderen en zelts volwassen 
nr werden door de dieren mee- 


mens: 
gesleurd. 
stad waagden zich de wolven 

Hij sleepte een zwaar stuk boom- 
stam naar het vuur. Zijn spieren 
spanden zich. DEvreemdekeek ernaar. 

„Je bent groot en sterk geworden, 
Artold Het zal niet lang duren ot je 
bent een man. Hoe oud ben je eigen- 


Tot onder de muren van de 


gende zomer word ik twaalf 


st een kleur van trots ging Artold 
weer zitten. Ja, hij was sterk voor zijn 


leeftijd. Over enkele jaren zou hij 
volwassen zijn. En wat dan? Altijd 
had hij gedacht thuis te blijven om de 
plaats van zijn vader in te nemen. Nu 


Scheen het hem toe, dat er nog andere, 
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De jongen bleef stil liggen, alsof hij noe step. 


begeerlijker wegen waren naar het 
beloofde land van de toekomst. In alle 
verhalen, die hij kende, trok de held de 
wijde wereld in om later beladen met 
roem terug te keren. Dat leek hem 
prachtig: avonturen beleven im verre 
landen, waar nog niemand ooit een 
voet had gezet! 

Hij bouwde verder aan zijn lucht- 
kastelen, het gesprek van de mannen 
drong niet meer tot hem door. Hij liet 
zich achterover zinken en sliep in. Op 
een houten bank tegen de muur lag 
Eila, mm een schapevacht gerold. Zij 
sliep ook. 

Na een poos werd Artold wakker. 
Het vuur vlamde nog hoog, vader en 
moeder zaten naar Reinout te luiste- 
ren, De jongen bleef stil liggen, alsof 
hij nog sep. Het verhaal dat hij nu 
hoorde, boeide hem meer dan alles wat 
Reinout vroeger had verteld. Want 
wat Reinout vertelde, was werkelijk 
gebeurd in zijn eigen land en nog niet 
zo lang geleden. Het was een verhaal 
over de keizer, die hij over enkele 
dagen zou zien in de domkerk 

Artold kon het niet dadelijk be- 
grijpen — hij hoorde te veel namen 
noemen van ridders en edellieden 
Maar één naam keerde telkens terug en 
dat was de naam van graaf Herman. 

Langzamerhand werd hem alles 
duidelijk. Graaf Herman was een 
vriend van de keizer, die hoog in ere 
was in het ganse rijk. Maar hij had 
verraderlijk gehandeld en zijn ridder- 
woord gebroken. Hij had plannen 


gemaakt om de keizer gevangen te 
nemen en zelf de troon te bestijgen 
Dat was hem echter niet gelukt. Het 
plan was verijdeld door de soldaten 
van de lijfwacht. Artolds hart bonsde. 
Dat zou hij ook willen: strijden tegen 
verraders, 

Hij luisterde naar de stem, die 
verder vertelde. De trouweloze graaf 
was naar een kasteel gebracht, niet 
ver van hier, zer Kernont Daar moest 
hij zijn vonms alwachten 

Nu daalde de stem tot een geheim- 
zinmg gefluister. Artold moest zich 
inspannen om alles te verstaan. 

„ik ben er zeker van, Udo. Graat 
Herman 1s met meer in zijn kerker. Hij 
1s ontvlucht, 

„Onmogelijk, * wierp Udo tegen. 
„Die gevangenis wordt stellig goed 
bewaakt,” 

„Onmogelijk ot miet, het is de 
waarheid. Hoe het precies gegaan 18, 
zullen we wel nooit te weten komen, 
maar dat hij ontvlucht Is, dat staat 
vast. Ik was zell op de burcht, toen de 
bewakers het ontdekten 
2ven was het sul. Toen vervolgde 
Remout: 

„Hij zal wel spoedig achterhaald 
worden. Hij kan immers niets be- 
ginnen. Zijn krachten zijn verzwakt, 
hij heeft geen vrienden meer, geen 
wapenen en geen paard. Niemand zal 
hem durven helpen. Het enige dat hij 
doen kan is: genade vragen aan de 
keizer. 

Voorzichtig gluurde Artold naar zijn 
vader. Udo's gezicht leek uit steen 
gehouwen, de ogen stonden strak. 
„Genade? zer hij hard. „De keizer 
zal hem nooit genade schenken.” 

Natuurlijk niet, dacht Artold. Hij 
hoorde hoe de wind was opgestoken en 
loeide om het huis. Noordwestenwind. 
Hij stelde zich de vluchteling voor, 
onbeschermd in de striemende hagel, 
in de wrede duisterms vol gevaren. De 
straf voor zijn verraad. Hij voelde 
verwondering, toen hij hoorde hoe 
Reinout tot zijn vader durfde spreken. 
e bent hard, Udo. Bedenk dat er 
een dag kan komen, waarop je zelf 
genade nodig hebt. Kun je dan niet 
barmhartig oordelen over een ander 
mens ?” 

„Over een verrader # 
Udo. 

„We hebben allemaal genade nodig, 
zei Reinout langzaam. 

„Wat bedoelt hij?” vroeg Artold 
zich af. Hij begreep het niet. Hij had 
verder ook geen belangstelling meer 
voor het gesprek Voor de tweede maal 
vielen zijn ogen dicht en nu sliep hij 
tot de volgende morgen 


antwoordde 


En nu was het eindelijk kerstteest. 

In het begin van de nacht hadden de 
kinderen een paar uur geslapen, zodat 
te Iris ontwaakten voor de reis. Eila 
zat bij haar vader op het paard, Artold 


bij een van de knechten, Het werd een 
prachtige rit. Van alle kanten klonk 
hoefgetrappel, want van heinde en ver 
kwamen de mensen aangereden. Blijde 
begroetingen klonken over en weer en 
steeds groter werd de stoet, die voort- 
reed in het licht van fakkels. Maar 
toen zij de stad naderden konden de 
fakkels gedoofd worden, want achter 
de bomen verrees nu de maan. De 
kinderen stuurden vol bewondering 
naar de stadshuizen en naar de kerk, 
die hoog en indrukwekkend boven alles 
uitstak k, 

Door een zijportaal traden ze binnen. 
Er waren heel veel kaarsen aan- 
gestoken, maar toch was de grote 
ruimte niet geheel verlicht. Een 
aarzelend schijnsel drong naar boven, 
waar de gewelven zich verloren in het 
duister. En dáár — die hoge gestalte 
onder dat schitterende rood en gouden 
baldakijn — dat moest de keizer zijn. 
De soldaten die achter hem stonden — 
zij vormden de lijfwacht. Daaromheen 
stonden de edellieden. Artolds ogen 
straalden. O ja, hij wist nu wat hij 
worden wilde. Soldaat! En dan de 
wereld in! 

Toen ontstond er ineens tumult. 
Door de menigte heen drong zich een 
man, gehuld in een ruw wollen kleed. 
In slierten hing zijn haar over het 
daodsbleke gezicht. Handen grepen 
naar hem, maar hij rukte zich los en 
baande zich met geweld een weg tot 
voor in de kerk, bij de keizer. Daar 
stortte hij neer. Zijn voorhoofd was 


gewond, hij veegde met zijn mouw het 
bloed van zijn gelaat. 

Versteend staarden de mensen het 
schouwspel aan. Artolds ogen zochten 
het gezicht van Reinout, die naast 
hem stond. Wat was Reinout bleek. 


„Graat Herman,” hoorde hij hem 
mompelen. 

Artold trilde van spanning. Het was 
dus alles waar, wat Reinout had 


verteld. Graaf Herman was gekomen 
om genade te vragen. Maar zou hij die 
ook krijgen? Was dat niet onmoge- 
lijk? Dat had vader immers ook ge- 
zegd! 

En bij het terugdenken aan dat 
gesprek kwamen ook _Reinouts 
woorden terug in zijn herinnering: 

„We hebben allemaal genade nodig.” 

Wat was het stil in de kerk en koud. 
Kouder dan het buiten was geweest. 
Een vreemde beklemming hield de 
mensen bevangen. Niemand durfde 
zich te bewegen, 

De keizer stond recht overeind. Heel 
groot leek hij nu in het kaarslicht. En 
de vluchteling, uitgeput door ont- 
bering, zakte ineen op de stenen vloer. 

Toen zag Artold hoe er beweging 
kwam in de roerloze gestalte onder het 
baldakijn. De keizer daalde de treden 
van de troon af, één voor één — en 
bukte zich om de halfbewusteloze 
man op te heffen. 

Het was, alsof er een zucht door de 
kerk ging. De spanning verdween. De 
ijzige, strakke kou verzachtte, het 
leek plotseling warmer te worden in de 


ontzaglijke ruimte. En de mensen 
durfden elkaar weer aan te zien, want 
iedereen begreep, dat de keizer genade 
verleende. 

O, ze wisten het allen wel: in de 
kerstnacht rustten alle wapenen en 
mocht nergens twist of strijd heersen. 
Eén wenk van de keizer — en de 
soldaten zouden de vluchteling naar 
zijn gevangenis hebben teruggebracht, 
maar dat had de keizer niet gewild. Hij 
had genade geschonken, omdat Kerst- 
mis het feest is van vrede en barm- 
hartigheid, De keizer had Kerstmis 
gevierd op de goede manier. 

Artold keek zijn vader aan. Udo's 
gezicht was veranderd, de harde trek 
om zijn ogen was verdwenen. De 
vrede van deze wonderlijke nacht had 
ook hem getroffen. En langzaam drong 
het tot de jongen door, dat het kerst- 
feest nog veel groter en heerlijker was 
dan hij had gedroomd. Misschien zou- 
den nog jaren later de mensen elkaar 
vertellen, er in deze kerstnacht 
was voorgevallen. Hij was blij, dat hij 
er nu alles van wist en alles begreep. 


Hij zag in het rond. Sommige 
mensen keken verheugd, andere 
verbaasd. Nog andere begrepen het 


niet, Maar nu zette het koor een lied 
in en iedereen zong mee. Alle stemmen. 
van mannen, vrouwen en kinderen 
klonken samen; het gezang steeg op 
en verspreidde zich, ver over de 
velden, waar nu overal de klokken 
luidden in de heldere kerstnacht. 
E.S. 


Steeds groter werd de stoet, die voortreed in het licht van fakkels, 


Nr. Sl 5 


HERTEN EN GEMZEN 


In de uitgestrekte bergbossen, die de 
voet van de Alpen bedekken, leven 
op rustige plaatsen de herten Hun 
veel betreden paadjes slingeren tus- 


sen de rotsblokken, over boomwor- 
tels en beekbeddingen en langs zulke 
steile puinhellingen, dat het hert wel 
een zekere stap moet hebben om 
niet omlaag te storten. Hij klimt heel 
wat beter dan wij, maar hij heelt 
dan ook vier benen om zich vast te 
houden. Wanneer het mooi weer is, 
klauteren de herten boven het bos 
uit en genieten op de alpenweiden 
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van de zon in kleine groepjes lopen 
de bruinrode dieren te grazen van 
het stugge gras Het is echter niet 
gemakkelijk ze te naderen, want de 
jacht heeft de herten zeer schuw ge- 
maakt, Zodra ze de mens gewaag 
worden, nemen ze het zekere voor 
het onzekere en kiezen het haze- 
pad Ook de gemzen zijn lang met 
vertrouwelijk. Zij zijn echte vrijheid- 
levende bewoners van het hoogge- 
bergte, die nergens anders voor- 
komen. In het dal kan men ze soms 
met een sterke verrekijker boven op 
de bergflanken zien lopen. De al- 
standen zijn. echter groot in deze 
streken en wie de gemzen goed zien 
wil, zal zelf naar boven moeten 
Met een beetje geluk ontdekken we 
ze als kleine stipjes op de weiden 
Gaan we er nu zonder meer op al, 
dan heffen de genizen hun zwart 
witte kop op en klimmen met ferme 
sprongen omhoog, steeds even ver 


van ons af blijvend We moeten dus 
een andere tactiek toepassen. Langs 
de zijkant van de berg gaan we 
moeizaam omhoog. steeds ervoor 
zorgend dat een terreinglooring ons 
aan het waakzame gemzeoog ont- 
trekt Hijgend sluipen we van rots- 
blok tot rotsblok. de zweetdruppels 
parelen op ons voorhoofd Tenslotte 
wagen we het om even over de hel 
ling te gluren Ha, wat een onver- 
getelijk tafereel! Oe gemzen merken 
mets en staan onbekommerd beneden 
ons te grazen Hun kromme horen- 
tjes kunnen we goed onderscheiden 
Totdat een van de geiten onze kant 
uit kijkt Kort blatend roept zij 
haar jong achter zich aan en met 
kwieke sprongen nemen ze de benen, 
telkens even stulstaand om achterom 
te kijken De andere gemzen volgen 
en spoedig is de kudde achter de 
hoge rotsen aan het gezicht ont- 
trokken. 


Waard om te weten 


DE EERSTE OLIFANT 


Aartshertog Maximiliaan van Oos- 
tenrijk, de oudste zoon van keizer 
Ferdinand 1, was veel op reis 
vertoefde hij jarenlang buiten de 
Oostenrijkse grenzen. 

In 1549 vertrok hij voor-de zo- 
veelste maal om enige Oostaziatische 
landen te bezoeken. Reizen was m die 
dagen een gewaagde onderneming 
Goede vervoernuddelen bestonden er 
niet Gevaren en tegenslagen dreigden 
overal, 

Slechts door enkele dienaren verge- 
zeld, trok Maximiliaan van de ene 
plaats naar de andere, Zij overnachtten 
in tenten en voerden steeds de benodig- 
de leeftocht met zich mee. De reis ging 
te paard. Na ongeveer een jaar onder- 
weg te zijn geweest, bereikte het 
gezelschap het sultanaat Johore. een 
van de staten van Malakka. Maxim- 
liaan bezocht daar de sultan. die hem 
met de verschuldigde eerbewijzen 
tegemoet trad. De heerser stelde het 
bezoek zo zeer op prijs, dat hij de 
Oostenrijkse troonopvolger hij het 
afscheid een aantal kostbare ge- 
schenken aanbood. Tot de geschenken 
behoorde een tamme olifant. 

De kolos moest de enorme afstand 
Johore-Oostenrijk deels per zeilschip. 
deels te voet afleggen. Op 2 september 
15: keerde de aartshertog in het 
vaderland terug. Enkele dagen later 
deed hij met zijn gemalm zijn plechtige 
intocht te Wenen. Ook de olifant 
maakte deel uit van de stoet. Op plei- 
nen en straten krioelde een talrijke 
menigte. Maximiliaan, die naast zijn 
gade in een met acht paarden be- 
spannen vergulde koets reed, werd 
uitbundig begroet. Bij het zien van de 
reusachtige olifant ontstond er echter 
paniek. ledereen nam de vlucht. De 
Weners hadden nog nooit kennis- 
gemaakt met zo'n geweldig dier, zo- 
dat de eerste aanblik hen danig ont- 
stelde 

Verschillende heren uit het gevolg 
arobeerden het zenuwachtige publiek 
tot bedaren te brengen, hetgeen al 
spoedig gelukte De mensen bemerkten 
weldra, dat de reus niets in de zin had. 
Hij schreed kalmpjes voort, nieuws- 
gierig nagestaard door de nu volkomen 
gerustgestelde volksmassa 

Maar censklaps weerklonk er een 
doordringende angstkreet. Voor de 
poten van de kolos lag een kind, dat 
in zijn haast om een goed plekje te ver- 
overen was gestruikeld en gevallen. 
In radeloze spanning keek de moeder 
toe, iedereen vreesde het ergste. De 
alifant keek echter met zijn verstandige 


ogen rond, nam toen met zijn slurt 
het kind voorzichtig op en reikte het 
de sidderende moeder over. De lucht 
trilde van het daverend gejuich, de 
eerste olifant mm Wenen had op zijn ver- 
dere weg een vorstelijke ontvangst 


PAS OP VOOR GAPEN 


Hoe komt het eigenlijk dat iemand 
die gaapt zijn hand voor zijn mond 
houdt? Is het omdat die mijnheer of 
mevrouw, die jongen of dat meisje 
zo'n goede opvoeding heett gehad? 
Ot zou het komen, omdat men zijn 
gebit niet aan de buitenwereld wil 
laten zien? 

Nee, deze gewoonte dateert van 
eeuwen geleden. Zo'n vijf of zeshon- 
derd jaar geleden waren de mensen 
namelijk vreselijk bijgelovig. Ze geloof- 
den dat er voortdurend boze geesten op 
de loer lagen om bij de eerste de beste 
gelegenheid on hun lichaam te kruipen. 
De boze geesten gingen het lie!st door 
de mond naar binnen, maar omdat niet 
iedereen de hele dag met zijn mond 


De natuur geeft het voorbeeld 


DE PERISCOOP IS NATUURLIJK EEN PRACHTIGE EN 
PRAKTISCHE UITVINDING. IN EEN ONDERZEEËR 
KAN MEN DAARMEDE IMMERS, OFSCHOON ONDER 


WATER VAREND, WAARNEMEN WAT 
ER BOVEN WATER GEBEURT. 


WIJ KONDEN ZO'N 
VERNUFTIG INSTRU- 
MENT ECHTER AL 

LANG BEWONDEREN Ô 
BĲ °N SOORT KRAB; ONDER, 
WATER KAN HET DIERTJE, « 
NOG ZIEN EN ADEMEN 

DOOR ZINTUIGEN, DIE JUIST 
BOVEN WATER UITSTEKEN. 7 


RESERVOI 

100.000 M: 
DE MENS LEGT RESERVOIRS 
AAN TER BESPROEIING VAN NN 
BOUWLAND IN DROGE TIJDEN. NN 


DE NATUUR BEZIT ZULKE 
RESERVOIRS IN SOMMIGE 


DE REIZIGERSBOOM OP 
MADAGASCAR: DORSTIGE NR 
REIZIGERS KUNNEN UIT =S 
DE LANGE BLADEREN 
HELDER WATER TAPPEN, 


open hep, werden de geesten weleens 
ongeduldig. Dan maakten ze iemand 
aan het gapen en kregen zodoende de 
kans om snel naar binnen te wippen. 

at een vreemde gedachte eigenlijk. 
Maar goed, om nu te verhinderen dat 
de slechte geesten in het lichaam 
konden komen, hielden de mensen als 
ze moesten gapen, gauw hun hand 
voor hun mond. Dan kon het duiveltje 
er niet in, meenden ze. 


OVER SPELDEN 


Tegenwoordig is een speld helemaal 
geen bijzonder ding. Elke naaister en 
elke muisvrouw heeft er doosjes vol 
van. Maar vroeger waren spelden erg 
kostbaar. In de zeventiende eeuw gaf 
Lodewijk de Veertiende, de Franse 
„Zonnekoning zijn dochter een 
schitterend huwelijksca- 
deau, namelijk. een 
doosje spelden. De speld 
zou voor het eerst ge- 
maakt zijn in 1418. In het 
Franse dorpje _ Tours 
kwam een arme blikslager 
op het idee om aan kleine 
stukjes iĳzerdraad een 
punt te maken en aan de 
andere kant een knopje. 
Let ijzerdraad dat hij 
hiervoor nodig had, smok- 
kelde hij uit de werk- 
plaats van zijn baas mee 
naar huis.De diefstal werd 
ontdekt en de man ging 
de gevangenis in. Toen hij 
vrij kwam, beproefde hij 
in Parijs opnieuw zijn 
geluk, maar weer liep alles 
hem tegen. Tenslotte ein- 


digde hij zijn leven als 
galeiboef. Intussen had 
Jean Sequin, een Parijze- 


naar, van de uitvinding 
gehoord. lij legde het 
handiger aan en maakte 
een fortun als eerste 
speldenfabrikant 

Meer dan een eeuw lang 
waren het alleen koningen 
en heel rijke kooplieden 
die spelden gebruikten, 
De vrouwen van de koop- 
lieden kregen zeltselk jaar 
„speldengeld”', waarvoor 
ze de nodige ijzerdraad- 
jes-met-knopjes konden 
kopen. 
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BI DE OVERVAL IS DE CHAUFFEUR 
VERDWENEN EN DUS GAAT JOKER 


NA EEN HALF UUR KWAM HIJ 


HEM ACHTERNA... IN DE STAD. 


„IK BEN CAPTAIN 
OP MIJ GEWACHT 


DE WACH TCOMMANDANT GAF DE „IK KAN U VERDER NIET HELPEN, 
BOODGCHAP DOOR, MAAK NIEMAND ER ZAL EEN VERGISSING IN °T SPEL 
SCHEENIETS TE WETEN. ZIJN.” 


ER ZAT VOOR JOKER DUS NIET VEEL 
ANDERS OP DAN WEG TE GAAN. 


Ni SE Wi 
M DRIE UUR BEGINT DE WAND 


@l ee 
BESPREKING. ALS HIJ EERST MAAR yo zi 
BINNEN Io NAAST HEM STOPTE EEN AUT/ 
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IN GEDACHTEN STOND JOKER ER 
EEN MOMENT NAAR TE KIJKEN. 
TOEN. 


JUIST TOEN DE LAATSTE WAGEN 
ZICH IN BEWEGING ZETTE. 


SPRONG HIJ ER IN... 
ml 


N EVEN LATER REED HIJ DOOR DE 
POORT DE KAZERNE BINNEN, 


Ld 


HET GELUK LIET HEM NIET IN DE 
STEEK TWEE GENERAALS STAKEN 
LACHEND DE WEG OVER 


„CAPTAIN JOKER ZAL NOG WEL EEN 
UURTJE NODIG HEBBEN, EER HiJ 
DE SCHRIK TE BOVEN 15” 


hed 


,_HIJ VOLGDE HEN EN JUIST TOEN DE KLOK DRIE UUR SLOEG TRAD HIJ BINNEN. 


\ û / n 
CAPTAIN, HET DOET ME PLEZIER, 
DAT U DE MOEILIJKHEDEN HEEFT 
WETEN TE OVERWINNEN, 


VOOR ONS IS DIT EEN BEWIJS, 
DAT U GROTERE MOEILIJKHEDEN 
ZULT OPLOSSEN.” 
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N 


KORTE INHOUD V, 


ON. 


AN HET VOORAFGAANDE: Na een vruchteloze 


achtervolging van een zakkenroller, die tijdens een concert het tasje van me- 
vrouw Struthers heeft gestolen, gaan Nancy Drew en haar vriendin Georgette 


op bezoek bij m 
en vertelt dat z 


rouw Struthers, Deze laat hun haar verzameling poppen zien 
een bepaalde pop zoekt, 


waaraan een geheim verbonden is. 


Het geheim betreft haar kleindochter Rose, wier vader zigeuner is. Een familie- 
album bevat een aanwijzing voor het: geheim. 


KOR OH kk HK + 


oe heette uw dochter”, vroeg 

Nancy. „Ik bedoel, wat was de 

naam van haar man 2” „Pepito. 
Ze was gehuwd met Romano Pepito. 
Maar Rose heeft de naam Struthers 
gekregen.” 

„De laatste woorden die uw dochter 
sprak waren: „De pop! Hij is ver- 
dwenen! Probeer hem voor Rose 
terug te vinden.” Zou ze daarmee de 


vroeg Nancy. 
„Dat dacht ik ook eerst. Maar die 
pop is her ‚n huis en ik heb er niets 
aan kunnen ontdekken dat enig licht 
in de zaak kon brengen.” 
„Waarschijnlijk bevat de verloren 


pop een geheun, vets dat voor Rose 
heel belangrijk kan zijn.” opperde 
Nancy. « 

Precies,” knikte de oude dame. 
„Er kan cen fortuin in verborgen zijn 
voor Rose.” 
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„En hebt u het album goed door- 
gebladerd en elke foto goed bekeken 2” 

„Tientallen malen. Maar misschiën 
kûnnen jouw jonge ogen iets ont- 
dekken, dat ik over het hoofd heb 
gezien.” 

Nancy wilde graag het album nog 
eens bekijken. 

„Het is mogelijk dat mijn dochter 
niet dit album heeft bedoeld,” merkte 
mevrouw. Struthers peinzend op. „Ze 
heeft me-misschien. willen vertellen 
dat de belengrijkë aanwijzing ver- 
borgen was in een album, dat aân de 
familie Pepito toebehoort.” 

„En hebt u er ooit met cen van 
hen over gesproken? 

„Nee, nooit! Het is uiterst moeilijk 
om een zigeunerstam te ontdekken en 
het kamp binnen te komen. De groep 
van Romano zwerft door heel Ameri- 
ka.” 

„Zou Rose kunnen verklaren wat 
haar moeder heeft bedoeld 2” 


Het geheim 
van de … 


DOOR CAROLYN KEENE 


„Nee, ze weet bijna niets over de 
familie Pepito. Mijn dochter scheen er 
angstvallig voor te waken dat Rose er 
iets over te weten kwam. Mij heeft 
Enid ook nooit veel verteld. Toen ze 
hier in huis ziek lag, noemde ze zelfs 
zelden de naam van haar man, hoewel 
ik weet dat ze veel aan hem lag te 
denken.’ 

Het eerstvolgende uur besteedde 
Nancy aan het nauwgezet doorkijken 
van de foto's in het album. Maar 
tenslotte moest ze erkennen, dat ook 
zij geen aanwijzing kon vinden, die kon 
leiden tot de oplossing van het raadsel. 

„Als we nu maar iets meer wistet 
over de pop die uw dochter bedoelde,” 
zei Nancy. „Bijvoorbeeld, of ze hem 
verkocht heeft en eventueel aan wie." 

„Ik heb die mogelijkheden ook al 


proberen te vinden,” antwoordde 
mevrouw Struthers, 

„Zou hij soms gestolen kunnen 
zijn? 


De oude dame aarzelde. „Er was 
wel iets, dat misschien in verband 
staat met het verdwijnen van de pop. 
Ik ‘heb namelijk in het album cen 
papiertje gevonden, waarop iets in 
een vreemd handschrift was geschre- 
ven. Maar omdat ik bang was dat 
Rose het te zien zou krijgen, heb ik 
het verscheurd.’ 

„Dat is vreselijk! Kunt u zich nog 
herinneren wat erop stond?’ 


„Ja, heel goed. Ik zal die woorden 
nooit vergeten’'. Mevrouw Struthers 
sprak langzaam. „Het bericht luidde: 

De bron van het licht zal alle ziekten 
genezen, maar een vloek zal komen over 
hem die het de zigeuners wil ontnemen!" 


VIERDE HOOFDSTUK 


„Wat een vreemd bericht!’ riep 
Nancy uit, terwijl ze het voor zichzelf 
herhaalde. 

„Mijn dochter moet het papiertje. 
In het album gelegd hebben, toen zij 
ziek was,” verklaarde mevrouw Stru- 
thers, „ofschoon het mij niet duidelijk 
is, waarom ze het deed." 

„Het kán een aanwijzing zijn,” 
meende Nancy. „Misschien heeft een 
lid van de stam van Pepito haar het 
briefje toegestuurd." 

„Dat is mogelijk. Ik heb altijd ge- 
dacht dat de schrijver er een waar- 
schuwing mee heeft bedoeld... mis- 
schien om mijn dochter bang te 
maken.” 

„‚Ja,” ze: Nancy. „Maar ik begrijp 
niet goed wat het betekent. Het kan 
zijn dat de pop, die door zijn flonke- 
rende juwelen licht verspreidt, onheil 
zal brengen aan elke bezitter die geen 
zigeuner is.” 

„In dat geval kunnen we er beter 


miet naar zoeken,’ zet mevrouw 
Struthers geschrokken. „Ik zou niet 
willen dat jou iets overkwam.’ 

Nancy glimlachte. „Maak u maar 
geen zorgen. Ik ben in zulke zaken erg 
voorzichtig.” 

„Wanneer je kans ziet de pop te 
vinden, zal ik je er ruimschoots voor 
belonen.” 

„O nee, mevrouw,” zei Nancy vlug. 
„Ik beschouw het uitsluitend als een 
sport. En mijn grootste beloning is 
het oplossen van het raadsel, in dit 
geval het vinden van de pop.” 

‚En misschien het uitbreiden van 
mijn verzameling,” lachte mevrouw 
Struthers. 

„Ik geloof dat het goed is,” stelde 
Nancy voor. „dat ik nog eens ga kijken 
welke poppen u hebt, om te voor- 
komen dat ik er een koop die u al hebt.” 

Nancy bleef bijna anderhalf uur in 
de poppenkamer rondkijken en onder- 
wierp elk exemplaar aan een nauw- 
keurig onderzoek. Het werk duurde 
langer dan ze had gedacht, want de 
poppen waren stuk voor stuk zo prach. 
tig, dat ze er onwillekeurig bij bleef 
kijken. 

Ze verwonderde zich vooral over 
de veelsoortige materialen waarvan 
de poppen waren gemaakt. Sommige 
hadden zelfs onderdelen die ver- 


vaardigd waren van paardehaar en 
gedroogde graanstengels. Een andere 
was geboetseerd van harde aarde; dat 
was een antieke Chinese pop. 

„Deze werd in China gebruikt,” 
legde mevrouw Struthers uit, „niet 
om te spelen, maar voor regilieus 
onderricht aan kinderen, En dit kleine 
dametje,” vervolgde ze, terwijl ze een 
sierlijke pop in een avondjapon uit 
de vitrine nam, „is Jenny Lind, de 
beroemde zangeres. Zoals je weet, 
maakte ze haar debuut bij het be- 
faamde circus van Barnum en Bailey 

„O ja?” riep Nancy uit. „Nu be- 
grijp ik dat je van poppen en hun ge- 
schiedenis veel kunt leren, wanneer je 
ze verzamelt. En zelfs over de taal der 
poppen kun je leren,” merkte ze 
op met een twinkeling in haar ogen. 

Toen werd haar aandacht ineens 
getrokken door een Franse zwaard- 
vechter die op een van de bovenste 
planken van de vitrine stond. Het 
kleine mannetje stond in aanvals- 
houding, met zijn stalen sabeltje naar 
voren gericht, alsof hij aan het duel- 
leren was met een onzichtbare tegen- 
stander. 

„Wat bedrieglijk echt,” zei Nancy 
verrukt 

Toen ze 
plaats 


het poppetje van zijn 
haalde, voelde ze een scherpe 


Toen ze het poppetje van zijn plaats haalde, voelde ze een scherpe prik in haar vinger. 
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prik in haar vinger. „Au!” zei ze 
onderdrukt. „De zwaardvechter heeft 
me geraakt.” 

Lachend wreef ze over de plek op 
haar vinger. 

Mevrouw Struthers verwonderde 
zich erover; ze had zelf nog nooit be- 
merkt, dat het zwaard zo'n scherpe 
punt bezat. 

Nancy's vinger 
bloeden. 

„Ik zal er even een verbandje om 
doen, bood mevrouw Struthers aan. 

„Ach nee, laat u maar. Zo erg is het 
niet’. Nancy draaide een zakdoekje 
om haar vinger en zette het poppetje 
terug op zijn plaats. Op dat moment 
hoorde ze de buitendeur slaan, Even 
later kwam Rose met cen boos gezicht 
de kamer binnen. 

„Je bent vroeg thuis,” merkte haar 
grootmoeder op. 

„Ja, en ik ga nooit meer naar die 
mensen toe en ook nooit meer met die 
vreselijke Germaine spelen. Ze zei dat 
ilk bazig was en een wildebras.” 

„O, Rose, waarom kan jij je dan ook 
nooit eens gedragen als een liet meisje,” 
berispte mevrouw Struthers 

„Omdat ik geen liet meisje ben en 
het ook nooit wil worden. Ik... ik 
zou best een. … zigeunerinnetje willen 
zint” 


begon flink te 


„Rose! Wat is dat voor onzin!” 
riep de oude dame uit, 
Om de siumtie te redden, sneed 


Nancy gauw cen ander onderwerp aan. 
Ze begon Rose enkele vragen te stellen 
over de man en de vrouw die de vorige 
dag de waaierpop hadden gestolen. 
Rose vertelde haar dat de man don- 
kere ogen en gitzwart haar had en een 
litteken op zijn voorhoofd. De vrouw, 
herinnerde ze zich, had oranjeachtig 
haar. 

Ineens leek het of Nancy niet goed 
meer hoorde wat Rose vertelde, de 
betekenis van de woorden drong niet 
tot haar door. Een duizelig en 
draaierig gevoel kwam over haar. Ze 
veegde met haar hand langs haar 
voorhoofd en ogen. Alles in de kamer 
ging draaien. Heel ver weg hoorde ze 
de schelle stem van Rose: „O, kijk 
eens naar Nancy! Ze wordt spierwit! 
Net een geest!” 

„Ik voel me. ' mompelde Nancy. 

Mevrouw Struthers stak haar armen 
uit en kon Nancy nog net opvangen. 
Het meisje hing slap tegen haar aan. 

„Wat is er met haar?” riep Rose 
angstig. 

„Ik weet het met. Een ogenblikje 
geleden was er nog niets aan de hand. 
Ik begrijp met” 


„Laat... mijn vader... roepen,” 
tluisterde ze hijgend. „Zeg hem 
gauwl” 

„Ja! Ja!” antwoordde mevrouw 


Struthers zenuwachtig. 
„Een dokter...” mompelde Nancy. 
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„Ik denk... dat het zwaard... me 
heelt. vergiftigd!” 


VIJFDE HOOFDSTUK 


Bij het zien van Nancy, die ze 
bewusteloos op de grond had gelegd, 
begon mevrouw Struthers zenuw- 
achtig te roepen. De butler, mijn- 
heer Carol, kwam de kamer binnen- 
lopen. 

„O, Nancy is vergiftigd!” klaagde 
ze. „Bel onmiddellijk mijnheer Drew 
en dokter Burney! 

De butler holde naar de teletoon 
en belde de twee mannen op, die bin- 
nen tien minuten ter plaatse waren. 
Mevrouw Struthers vertelde verward 
wat er gebeurd was. 

„Daar staat de pop die Nancy heeft 
geprikt! Ze dacht, dat het zwaard haar 
vergiftigd had. 

Dokter Burney onderzocht het 
meisje snel. „Ja, ze is inderdaad ver- 
giftigd,” constateerde hij. 

„Zal ze... 1s er...” Mijnheer Drew 
kon niet uit zijn woorden komen. 

„Rustig even,” kalmeerde de dokter. 
„Misschien heeft ze slechts een kleine 
dosis vergift naar binnen gekregen en 
dan kan alles nog in orde komen. Ik 
wil graag weten, wat het geweest is, 
dan kan ik haar misschien cen tegen- 
gif geven.” 

Mijnheer Drew nam de zwaard- 
vechter van de plank en bekeek het 
poppetje nauwkeurig. Na enkele 
minuten ontdekte hij een klein knopje 
aan het handvat van het zwaard, Als 
hij erop drukte, schoot een scherpe 
naald naar voren, waaruit een druppel 
vloeistof spoot. 

„O, wat cen geraffincerd moord- 
wapen!” riep mevrouw Struthers uit. 
„Ik heb het niet geweten. Wat ver- 
schrikkelijk!’ 

Dokter Burney onderzocht de vloei- 
stol en stelde de aard van het vergift 
vast, Daarna gaf hij Nancy een neu- 
traliserend spuitje. 

„Uw dochter zal gedurende cen uur 
vast blijven slapen,’ zei hij tegen 
mijnheer Drew. „En ze moet tot 
morgenochtend rustig blijven lig- 
gen.” 

Mijnheer Drew wilde zijn dochter 
mee naar huis nemen, maar de ge- 
neesheer raadde hem dit af. Mevrouw 
Struthers verzekerde de detective, 
dat Nancy in haar huis de best moge- 
lijke verzorging zou krijgen. Hij stelde 
voor dat zijn huishoudster Hannah 
Gruen hierheen zou komen om 's nachts 
bij Nancy te blijven. 

Mevrouw Struthers stemde in met 
het voorstel en twintig minuten later 
arriveerde Hannah Gruen per taxi. 
Ze luisterde oplettend naar de orders 
van de dokter en beloofde dat ze zich 
er stipt aan zou houden 

„En bel me op als Nancy wakker 


« voorzichtig 


wordt,” droeg hij haar op. terwijl hij 
afscheid nam. 

Toen er bijna een uur verstreken 
was en Nancy nog niet was bijgekomen 
begon mijnheer Drew zich ongerust te 
maken. Hij wilde juist de dokter 
bellen, toen Nancy even gaapte en 
haar ogen langzaam opende. 

Waar ben ik,” mompelde ze, ter- 
wijl ze overeind kwam. 

Bij Hannah en mij” antwoordde 
haar vader. lij duwde zijn dochter 
terug in het kussen. 
„Alles is mm orde, kid.” 

Gerustgesteld slnakte Nancy een 
lichte zucht en dommelde weer weg. 
Mijnheer Drew bleet gedurende een 
uur bij haar; toen hij merkte dat ze 
buiten gevaar was en regelmatig adem- 
haalde, vertrok hij. 

De volgende morgen kwam mevrouw 
Struthers. die maar wemig geslapen 
had, beneden en intormeerde naar 
Nancy. Toen ze de krant opensloeg 
die de butler voor haar had neer- 
gelegd, bleven haar ogen groot van 
verbazing op een kop op de voor- 
pagina rusten. 


NANCY DREW VERGIFTIGD 
DOOR E EHEIMZINNIGE 
POP 
in het huis van mevrouw Struthers 


„„Vreselijk!" riep de oude dame 
ontzet wt. „Van wie hebben die 
krantelui dat gehoord #”* 

Ze wist zeker dat niemand in haar 
huis inlichtingen aan de pers had 
verstrekt. Toen ze in gedachten 
iedereen stuk voor stuk naging, bleef 
ze plotseling steken. 

Rose! . 

Haar kleindochter was na het 
ongeluk met Nancy de verdere mid- 
dag van huis geweest. Ze wist ervan. 
Zou ze dan toch.…? Zodra Rose 
beneden kwam, liet mevrouw Stru- 
thers haar het artikel zien en vroe 
„Rose, weet jij misschien hoe die 
krant aan het verhaal is gekomen?” 

Nee," antwoordde Rose. 

„tieb jij met niemand over het 
ongeluk gesproken ?” 

„Nee, alleen met een paar kinderen 
verderop in de laan” 

„Dan moeten zij het aan iemand an- 
ders hebben vertel concludeerde 
mevrouw struthers. „O, dat is ver- 
schrikkelijk’ Er staat zelís precies, 
hoe het popnetje op de muziekdoos 
door de twe= mensen in die auto 
gestolen is. Ik wil er geen ruchtbaar- 
heid aan geven! O, Rose, wat moet ik 
toch met je beginnen!” 

Het kind begon een beetje te 
pruilen en liet haar ontbijt staan, 
Gelukkig kwam na een minuut of 
tien Nancy binnen, opgeknapt en wel. 
Toen ze het verslag in de krant zag, 
schrok ze even en bleef stil voor zich 


uit staren. Een paar minuten later rinkelde de tele- 
foon. Het was een van Nancy's vriendinnen, die op- 
gewonden informeerde hoe het met haar was. Van 
alie kanten kwamen nu telefoontjes. Georgette en 
Bess kwamen zell naar haar kijken en ook haar 
oudere nee! van het Emerson College, Ned Nickerson. 
Hij was met de wagen die hij voor de vakantie ge- 
huurd had van het jongenskamp naar de stad ge- 
komen om zich te overtuigen van de toestand van 
zijn lievelingsnichtje Toen hij zag dat ze al weer 
op. was en helemaal hersteld, vroeg hij uitnodigend: 
„En. Nancy. heb je zin om morgenavond met me 
mee te gaan naar het openluchtieest in Claymore?” 

„O ja. enig! Daar heb ik echt zi in,” antwoordde 
ze lachend. „Ik ben ou tenminste (link uitgeslapen.” 

Reeds vroeg de volgende avond kwam Ned naar 
het huis van zijn oom om Nancy af te halen. Ze 
reden rechtstreeks door naar Claymore. Nancy hield 
van zulk soort leesten; er waren altijd honderden 


mensen op de been en je kon er echt pret maken. ° 


Eerst kwamen ze bij een schiettent, waar Ned een 
doos bonbons won. 

„Da's niks voor een jongen,” lachte hij. Asjeblieft, 
Nancy. eet jij ze maar op. Eens kijken, wat er nog 
meer te beleven Is 

„Ik heb een voorstel,” zes Nancy „Achter op het 
terrein is een groep zigeuners bezig. Ze maken muziek, 
voorspellen de toekomst en……” 8 

„Ja, ik hoor vioolmuziek. Kom mee, Nancy!” 

Ze liepen over het terrein en zagen reeds tussen 
de bomen een groep tenten staan. 

„Heb jij weleens je toekomst laten voorspellen?” 
vroeg Nancy enthousiast. 

‚Nou en ot. Ik. hoe was het ook weer? O ja, ik 
zal heel rijk worden en natuurlijk ook gelukkig. En 
ik zal trouwen met een beeldschoon meisje met blond 
haar en…” 

„Hoor. we moeten die kant op!” viel Nancy hem 
n de rede. „Nee, waarzegsters vertellen allemaal on- 
zin. Ik zou zo graag die zigeunerviolist willen horen.” 
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„O, Nancy is vergiftigd | Bel onmiddellijk mijnheer Drew en dokter Burney. 
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B 
FIONA WAS BANG, DAT MENEER DENVER 
WEER EEN LIST BEDACHT HAD OM WOLF 
EN HET BRIEFJE TE PAKKEN TE KRIJGEN. 


ONTSTELD ZAG FIONA HOE GRADUSSEN, DE POLITIEAGENT, 
BOVEN HAAR OP DE HEUVEL STOND. 


DIE HOND? 
HIJ DOET ECHT NIKS. 
IK PAS GOED OP HEM, 
HEUS! 


EE 
p MNN 


4) 


P_ Toch BIJ MIJ BLIJVEN) 
\TIS ZO'N LIEF BEEST 


MAAR GRADUSSEN STELDE HAAR 
GAUW GERUST. 


DE DENVERS HADDEN prent naer eN 4 
AL EERDER GEPROBEERD | (MENEER GRADUSSEN. Jà f HOU DE HOND MAAR 
WOLF AF TE PAKKEN 3 MENEER DENVER HEEFT MEER 


IN DE HOOP, Á À \, BELANG BĲ EEN BRIEFJE 
DAT HIJ HEN Á 5 sÌ DAT HIJ DAAR- 
BEHULPZAAM ZOU ZIJN mr; 4 NAK NET OPKAAPTE 

BLLHET VINDEN E Sf STI KALM MAAR 


VAN DE SCHAT. DIE KERELS KIJKEN 
DAAR EEN STUK NIET EENS 


VAN HET BRIEFJE 
WEGGEWAAID WAS, Wp 
WIST ZE NIET ZEKER, re, 
OF ZIJ VOOR DE HOND 
ZOU MOETEN ZORGEN. 
HET BRIEFJE ZAT 
ONDER ZIJN HALSBAND 
ALS ZE HEM 

NÚ KREGEN. 


ANGSTIG KEEK FIONA NAAR DE DENVERS, 
DIE VLAK VOOR HET KASTEEL STONDEN. # 


EE 
ZE HEBBEN 
HET BRIEFJE. 
DAT IS VAST VAN DE 
HALSBAND GEGLEDEN, 
TOEN WOLF 
VLUCHTTE. 


RAVENZAAL IN HET 
KASTEEL KILLARNY WAS 
AL EEN EEUW VERZEGELD 
MAAR WOLF KENDE 
BLIJKBAAR EEN GEHEIME 
TOEGANG 

ER MOEST DAAR EEN 
VERDERE AANWIJZING 
ZIJN TE VINDEN VOOR 

DE GEHEIME SCHATTENI 


en … AAT 


PES nae 
Ko aaad (tse 


Kk KRK OH KE KE KK KK HK OK kk Kk 


VOL SPANNING LAZEN DE DENVERS FIONA KEERDE ZICH WEER NAAR 
HET GESCHEURDE BRIEFJE. El D DE SCHUILPLAATS WAAR WOLF 
NOG MOEST ZIJN, MAAR. 
DE OUDE GRAVENZAAL! 
MAAR DAT IS PRACHTIG 
NIEUWS! 


KOM GAUW MEE 
NAAR BINNEN! 


HET MOOIE, TROUWE DIER 
WAS WEG. WAARHEEN? 


GEEN WOLF TE ZIEN, 
EN DE DENVERS ZIJN 
HET KASTEEL 
BINNENGEGAAN. 
WAT NU? 


DAT IS WOLF 
ZOU HIJ DOOR EEN 
GEHEIME TOEGANG 

NAAR DE GRAVENZAAL 

ZIJN GEGAAN? 


EEN DEUR, DIE MEER DAN 
EEN EEUW VERZEGELD WAS. 


VINDEN WE DE steureL 
VAN HET GEHEIM 
KOM MEE VLUG! 


IK HOOR BLAFFEN 
ER ZIT EEN HOND In 
DE GRAVENZAAL! 


BFE 
El WELK GEHEIM LAG HIER VERBOR 
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DE WREKER VAN HE 


TOEN DICK HOORDE, HOE DE AANVOERDER 


VAN HET GROEPJE JONATHAN WILD TOESPRAK, 
HIELD HIJ, VERBORGEN ACHTER EEN 


HOEKHUIS, DE TEUGELS IN. 


DICK TURPIN IS OP WEG 

NAAR YORK, OM HET LEVEN 

TE REDDEN VAN DE ONSCHULDIG 
VEROORDEELDE STALJONGEN, 
TOBY RIGG 

JONATHAN WILD, DE SCHOUT, 
EN ZIJN MANNEN ACHTER- 
VOLGEN DICK, MAAR WORDEN 


ZELF IN STAMFORD OPGEWACHT 
DOOR EEN GROEP MANNEN. 


WOEDEND HIELD 


2 


Pd 


DAAR IS 
JONATHAN WILD, 
HOUD HEM, 
MANNEN! 


JONATHAN WILD HALT, WS 


TERWIJL DE MANNEN 
HEM OMSINGELDEN, 


WE MOETEN JOU JUIST HEBBEN; 
IK, COMMANDANT VAN STAMFORD, 
A ARRESTEER JE! 


JONATHAN wiLv WORDT BESCHULDIGD 

VAN HELING VAN GESTOLEN GOEDEREN: 
VAN HULPVERLENING AAN MISDADIGERS, 
HET ZICH TOEËIGENEN VAN STAATSGELDEN, 
VAN OMKOPERIJ EN SMOKKELARIJ 

IN DE LONDENSE HAVENS 

U WORDT OP TRANSPORT GESTELD 

NAAR LONDEN, 


1, 
IK BEN DE SCHOUT, 
LAAT ME DOOR! 


STOMVERBAASD HOORDE DICK 
IN ZIJN SCHUILPLAATS ALLES AAN. 


DICK KON ZIJN OREN NIET GELOVEN 
TOEN HIJ DIT ALLES HOORDE. 

WILD TROK ZIJN ZWAARD UIT DE 
SCHEDE EN ZWAAIDE ER WOEST 
MEE IN HET ROND. 


ZE MOETEN 
MIJ NIET HEBBEN, 
MAAR WILD. WAT 
ZOU DAT ZIJN? 


EVEN BETROK HET GEZICHT VAN wiLD 
VAN VREES, MAAR TOEN GREEP HIJ 
ZIJN ZWAARD … 


f HOE DURF JE? IK ONDER ARREST? 


GA OPZIJ OF ‘T KOST JE 
JE LEVEN! 
LEES Z'N 
ARRESTATIE- 
BEVEL VOOR! 


EEN VAN DE MANNEN HAALDE EEN STUK 
PAPIER TE VOORSCHIJN EN LAS. 


IK WIST WEL, 
DAT WILD GEEN BRAVE 
JONGEN WAS, MAAR 
DAT HIJ ZÓ 

SLECHT WAS. 


agg) 


jl 
5) 
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NI 


0) 


& 


T ONRECHT 


MAAR DE HELPERS VAN WILD NAMEN RAZEND EN TIEREND WERD WILD WEGGEVOERD 
LAFHARTIG DE VLUCHT EN LIETEN DICK TURPIN KWAM UIT ZIJN SCHUILKOEK 
en SUTRA DE SCHUTTERS TE VOORSCHIJN EN ZETTE RUSTIG 
, DIE WILD AL SPOEDIG z 
Helde DE TOCHT NAAR YORK VOORT, 


DIE LAST ZIJN WE KWIJT! 
HU GAUW DOOR NAAR YORK, 
NAAR DIE ARME TOBY 


HOUD HEM S 
GOED VAST, MANNEN, 4 , 
ER STAAT EEN FLINKE WM 2 N 
BELONING OP > 5 S Ze OPGELUCHT EN FLUITEND REED DICK NU 
GOMOOEE 3 , É STAMFORD UIT. VERDER NAAR HET NOORDEN 


HET SCHEEN OF ER GEEN HINDERNIS MEER MOGELIJK WAS OM oP TĲD | } NOG VELE KILOMETERS MOESTEN ZE AFLEGGEN. . 
IN YORK TE KOMEN. ALLEEN DE TĲD. TOEN DICK LANGS EEN STENEN MUURTJE REED 
IN GALOP GING HET DOOR DORPEN EN OVER LANDWEGEN... HOORDE HIJ OPEENS HULPGEROEP. 


n MGE, BEST HOOR, 
B) BEST WEERTJE HE GOEDE REIS VERDER, 


WAT IS DAT? 
EEN MEISJE, DAT 
VASTGEPAKT WORDT 
DOOR EEN OF 
ANDERE KEREL 1 
6 


8 / „ke 
A Á nj 
AL LAG DE WEG NAAR YORK NU VERDER ZIE EEEN Ps al 
N akk } W/, 


OPEN, TOCH ZOU DICK NOG EEN PAAR 
dl di 


TEGENVALLERS TE SLIKKEN KRIJGEN 


BI EEN GROOT HUIS PROBEERDE EEN MEISJE LOS TE KOMEN 

UIT DE GREEP VAN DE AANVALLER, 

TERWIJL EEN GEZETTE MAN BEVELEN AAN 

ZIJN DIENSTKNECHT GAF ES am LAAT ME LOS! 
LOS, 

ZEG IK JE! 


Wob 


4 


N 


AN 


ZET HAAR 
IN HET RIJTUIG, 
vLUG! 


ES \\ 


NIEMAND LETTE OP DE RUITER, 
DIE DE OPRIJLAAN INREED … 
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‚Nha’Yame 
| wordt gestraft 


DOOR CARLO MUNTINCK 


p een mooiejuni-ochtend van het 
O jaar 1873 trad een man te voor- 
schijn uit een van de dichte 
dennenwouden, die de Sequoraiarivier 
in het westen van Brits-Columbia 
omzomen. 

Hij was gekleed in een leren broek 
die aan de naden met. marterbont 
was afgezet, en een korte jas van het- 
zelfde materiaal, terwijl een muts van 
beverbont een weinig naar achteren 
op zijn krullende bruine haren stond. 

In de rechterhand droeg hij een 
lang geweer, waarvan de kolf met 
zilver was beslagen; terwijl hij met 
half toegeknepen ogen in de verte 
tuurde, hield hij zijn linkerhand er- 
boven als bescherming tegen de felle 
zonnestralen. 

Aan de voet van de rots waarop hij 
stond, bijna 30 meter lager, stroomde 
het schuimende water van de Sequo- 
rata over de heldere bedding van witte 
kiezelstenen; uit de verte klonk het 
doffe gerommel van een stroomver- 
snelling, waar het water zich twaalf 
meter in de diepte stortte. 

De man met de bevermuts had 
evenwel geen oog voor het natuur- 
geweld daar ver beneden hem. Hij 
scheen emdelijk te hebben ontdekt 
waarnaar hij zo lang had uitgezien, 
want plotseling nam hij zijn geweer 
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in beide handen, schouderde het en 
haalde tweemaal achtereen de trekker 
over. 

De heldere knallen klonken ver 
boven het geraas van de waterval uit; 
terwijl hun geluid zich voortplantte 
door de oneindigheid van het Canadese 


“woud, liet de man zijn wapen zakken 


en mompelde een spijtige verwensing 

„Ik moet hem op cen haar gemist 
hebben, Tim,” zei hij met sterk Frans 
accent. „Die ellendige zon maakt het 
je gewoon onmogelijk om behoorlijk 
te richten.” 

De groene takken achter hem wer- 
den uiteengebogen en een jongeman, 
die nauwelijks ouder dan twintig jaar 
kon zijn, voegde zich bij hem. 

Hij was vrijwel eender gekleed als 
zijn metgezel, maar zijn haar was blond 
en viel in golven op zijn schouders. 

„Laat je niet ontmoedigen, Lau- 
rent,” zei hij: „Er zitten hier op elke 
vierkante mijl meer herten dan ik 
dollars ín mijn zak heb en ik ben heus 
weleens slechter bij kas geweest dan 
vandaag.” 

De Fransman glimlachte, „Dat ze 
er zijn, weet ik,” antwoordde hij, 
„maar de kunst is ze onder schot te 
krijgen.” 

De jongeman antwoordde niet. Nog 
voordat de ander was uitgesproken, 


had hij met een snelle beweging zijn 
geweer gericht; een seconde later 
knalde het schot. 

Een grote fazantehäan zeilde rake- 
lings over de boomtoppen en kwam 
vlak bij de oever op het gesteente 
terecht. 

„Hier is de plaatsvervanger al,” zei 
Tim Whippet opgewekt. „Niet zo goed 
als een hert, maar een stuk beter dan 
niets.” 

Valmorin knikte. „Een mooi schot, 
mon ami. Ik moet je eerlijk bekennen, 
dat ik hem niet eens gezien had.’ 

„En ik wil je wel vertellen dat ik 
er een hard hoofd in had of we hem 
in handen zouden krijgen,” zei Whip- 
pet. „Een meter verder en de rivier 
was ermee schootgegaan.” 

Hij haalde de vogel op; terwijl hij 
hem behendig begon schoon te maken, 
ging Valmorin erop uit om het nodige 
hout bij elkaar te zoeken. 

Zoals alle woudlopers in die streken 
waren ze gewend met de meest een- 
voudige middelen hun voedsel te 
bereiden en het duurde dan ook niet 
lang of er brandde een knetterend 
vuur op het rotsplateau, waarboven 
Tim Whippet de aan een dunne tak 
gespietste fazant langzaam om en om 
draaide. 

Zodra het sobere maal genuttigd 


was, stond Valmorin op en hing zijn 
geweer om. 

„Laten we geen tijd verliezen, Tim,” 
zei hij. „Met elke mijl die hij op ons 
wint, wordt onze kans kleiner.’ 

De jonge Whippet trapte de resten 
van het vuur uit en veegde met de 
rug van zijn hand zijn mond af. 

„Jammer dat het geen gans was,’ 
zei ‘hij, „dan hadden we tenminst 
iets meer te kluiven gehad dan aan 
die armzalige fazant 

„Ik had ook nog wel tets gelust, 
gaf Valmorin toe, „maar ik hoop dat 
je het me niet kwalijk neemt, dat ik 
eten minder belangrijk vind op het 
ogenblik. Morgen, als we in Fort 
Shelter zijn, kun je je schade inhale: 

Whippet klopte hem op de schouder. 

„Zo was het niet bedoeld, Laurent. 
Je weet wel, dat ik er net zo op ge- 
brand ben om die kerel in handen te 
krijgen als jij.” 

„Daar ben ik van overtuigd,” zer 
Valmorun. 

Ze zetten hun tocht voort, zoveei 
mogelijk de rotsachtige oever van de 
rivier volgend. Soms dwong de be 
groeiing hen om hun weg een eind- 
weegs door het woud te nemen, maar 
zodra het weer mogelijk was, trokken 
ze over het plateau verder. 

Toen ze ongeveer vier mijl stroom. 
afwaarts hadden gelopen, tot voorbij 
de stroomversnelling, kwamen ze op 
een plekje, waar de natuur een soort 
brokkelige trap in het gesteente had 
gevormd, die schuin naar beneden 
leidde, 

Behoedzaam klommen de beide 
jagers langs de puntige uitsteeksels 
de Sequoraia tegemoet. De oevers van 
de rivier waren hier vrij steil, vlak 
„langs het gesteente was slechts een 
smalle strook, waar het water nauwe- 
lijks dieper was dan een halve voet. 

Enkele tientallen meters waadden 
Whippet en Valmorin door het ondiepe 
gedeelte; tenslotte kwamen ze bij een 
brede nis in de rotsen, waar ze twee 
weken daarvoor hun kano hadden 
verborgen. 

„Hij ligt er nog,” zer de Fransman; 
„gelukkig! Het zou ons minstens vijf 
dagen gekost hebben als we het hadden 
moeten lopen.” 

Samen met Whippet liet hij het 
ranke vaartuig in de rivier zakken en 
direct nadat ze waren ingestapt, voerde 
het snelstromende water hen mee. 

Valmorin had de peddel genomen 
en zorgde ervoor, dat ze in het midden 
van de rivier bleven; Tim Whippet 
zat achterin met zijn geweer op de 
knieën en hield voortdurend de beide 
oevers in het oog. 

Kort voordat de schemering viel, 
stuurde Valmorin naar de kant. Ze 
trokken de kano op het droge en ter- 
wijl Whippet erbij bleef, ging de 
Fransman op voedsel uit 

Hij was gelukkiger dan die ochtend, 


want nauwelijks een half uur later 
keerde hij terug met een jonge reebok, 
die ruimschoots voldoende was om 
hun honger te stillen. 

De lange tocht onder de telle zon 
en het stevige maal hadden de beide 
mannen slaperig gemaakt. Valmorin 
rolde zich in zijn deken en draaide 
zich zuchtend op zijn zij; het duurde 
miet lang of hij was vast in slaap. 

Na drie uur maakte Whippet de 
Fransman wakker en ging dicht bij 
de vlammen op zijn deken liggen 

Valmorin gooide wat takken op het 
vuur, stak zijn pijp op-en ging op de 
omgekeerde kano zitten. Hij luisterde 
naar de geluiden van de nachtdieren, 
die door het donkere woud op roof 
gingen; van tijd tot tijd sloeg hij 
ongeduldig naar de muggen die, aan- 
gelokt door het schijnsel van de vlam- 
men, bij tientallen om zijn hoofd 
zoemden. 

Toen de dag aanbrak, doofde hij het 
vuur en maakte zijn metgezel wakker. 

Whippet rekte zich uit en stond met 
stijve benen op. „Drie uur is niet 
lang,’ zei hij. 

„Om te slapen niet,” gat Valmorin 
toe, „maar wel om onze voorsprong 
te vergroten.” 

Hij draaide de kano om en wierp de 
beide dekens erin. 


Valmorin had de peddel genomen en zorgde ervoor, dat ze 
in het midden van de rivier bleven. 


„Help eens even," vroeg hij. 

Ze droegen het vaartuig naar de 
rivier en spoedig gleden aan beide 
zijden de hoge, rechte stammen van 
het naaldwoud hen weer voorbij. 

In de namiddag veranderde het 
landschap. Het woud werd dunner en 
tenslotte kwamen ze aan een gedeelte, 
dat geheel gekapt was. 

Ze passeerden een blokhut, die 
enkele meters van het water op de 
linkeroever stond, en een kwartier 
later gleed de kano langs een brede 
vlonder, waaraan reeds een half dozijn 
andere boten waren vastgemaakt. 

Over een veld waar alles, wat daar 
eenmaal gegroeid had, zorgvuldig 
was platgebrand, liepen de beide 
mannen naar de zware palissaden van 
het fort. Ze groetten de wacht bij 
de ingang, die hen zonder vragen te 
stellen liet passeren, en kwamen op het 
modderige binnenterrein, dat de beide 
delen van het fort scheidde, 

Links was het gedeelte, waar de 
soldaten waren gelegerd, en rechts 
bevonden zich de onderkomens voor 
de doortrekkende jagers en vallen- 
zetters; daar was ook de plaats, waar 
de bontkopers en de andere handelaren 
hun verblijf hadden. 

In de grote eenzaamheid van de 
Canadese wildernis was dit de plaats, 
waar oude kennis- 
sen elkaar na maan- 
denlange tochten 
ontmoetten en el- 
kaar de verhalen 
deden van hun er- 
varingen. 

Het was naar dit 
laatstegedeelte,dat 
de twee mannen 
hun schreden richt- 
ten. Ze riepen een 
groet naar Fritz 
Krauter, die in de 
deur van zijn maga- 
zijn een pijp stond 
te roken, en gingen 
het café van David 
Craigh binnen, waar 
een tiental mannen 
aan de tapkast 
stond. 

Een van hen, een 
kleine, oudere man 
met een rode snor, 
stak verheugd zijn 
hand op, toen hij 
Valmorin herken- 
de. 

„Hallo, 
soos,” zei hi 
je weer een vrachtje 
afgeleverd 2” 

De __ Fransman 
schudde het hoofd. 
„Daar zal voor- 
lopig wel niet veel 
van komen, Her- 
bie,” zei hij. „We 
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Fran- 


zitten nu achter ander wild aan.” 

De kleine man kwam bij hem 
Wat is het, Fransoos, een 
beer met twee koppen 2” 

Valmorin legde zijn hand op Herbies 
schouder. „Drink wat van me," zei 
hij, „en vraag niet te veel.” 

De oude man keek hem oplettend 
aan. „Het is iets onplezierigs, niet- 
waar, Valmorin? Je ziet er uit al 
je beroerde dingen hebt meegemaak: 

„Dat heb ik ook,” zei de Fransman 
„Geef me wat te drinken, Dave.” 

Craigh viste drie glazen uit de spoel- 
bak, droogde ze af aan zijn voorschoot 
en zette ze op de tapkast. 

„Dat is weer eens wat anders dan 
het heldere water van de Fraser,” 
zei hij. „Als de Fraser zo smaakte, 
zou ouwe Herbie 'm gauw droog 
maken, denk ik.” 

Craigh schonk opnieuw in. 
je je broer niet bij je?” vroeg 
Valmorin. 

De Fransman beet op zijn lippen. 

„Nee, * zei hij kortaf, Hij keek de 
rij mannen langs, die druk pratend 
aan de tapkast stonden. 

„Armand 1s dood,” zer hij. 

De gesprekken verstomden en de 
oude Herbie gat cen kreet van schrik. 

„Armand ?” zei hij 

De Fransman knikte. „Hij is ver- 
moord,” zes hij. „Een week geleden.” 

Craigh zette het glas neer, dat hij 
stond at te drogen. 

„Vreselijk, zei 1 
vochten, Valmorin 2 

De ander schudde het hoofd. 
het een eerlijk gevecht was geweest, 
dan had ik me erbij neergelegd,” ze: 
hij „Armand was mijn enige brocr, 
Dave, en je weet hoe rk op hem gesteld 
was. Al moet ik ervoor naar de 
uiterste punt van Alaska, de moorde- 
vaar zal ik in handen krijgen.” 

Craigh knikte. „Vanzelf,” zer hij 
„Wat was het voor een kerel?” 

„Een Indiaan.” zer Valmorin. „Hij 
heett hem van achteren neergestoken 
om hem te beroven. Toen we hem 
vonden, leefde hij nog Hij heeft me 
nog kunnen vertellen hoe die kerel 
er uit zag; ik zou hem lijntje voor 
lijntje kunnen uittekenen, al heb ik 
hem ook noort gezien.” 

De oude Herbre schudde het hoofd 
„Die arme jongen, ze hij „Voor cen 
handvo! ongelukkige dollars. Je kunt 
sommigen ook nooit vertrouwen. * 

„Nooit. bevestigde Craugh. „Ik 
zit nou al achttien jaar mm het Westen 
en als temand weet wat een Indiaan is, 
dan ben ik het wel, maar ilk zeg je, 
dat tk hever met m'n blote handen 
tegen drie hongerige wolven vecht 
dan met het langste mes dat er te 
koop ts tegen sommige Indianen.” 

Een van de jagers keerde zich n 
Valmorin. „Hoe zag ie er uit, Lau- 
rent?” vracg hij. „Niet dat er veel 


Nr. 51 - 20 


„Heb 
hij aan 


„Had hij ge- 


kans op is, maar als ik 'm ooit zie. … 

Valmorin streek over zijn kin. 
„Hoe zijn naam is, weet ik niet,” zei 
hij, „maar je zult hem altijd herkennen 
aan zijn rechteroor. Er is een stukie 
af.” 


‚‚Nha'Yame,” zeiden Cragh en 
Herbie tegelijk. 
„Kennen julhe hem?” vroeg Val- 


morin opgewonden. 

„Kennen? zer Herbie, „ot ik hem 
ken. Als je die man zoekt, zul je heel 
veel geluk moeten hebben, Valmorin. 
Hij is de gevaarlijkste en sluwste 
tegenstander, die je je kunt voor- 
stellen. En bovendien de handigste 
dobbelaar, die ooit in West-Canada 
heeft rondgelopen.” 

Craigh knikte. „Dat oor heeft hij 
aan cen schot te danken,” zer hij. 

Een lange, roodharige vallenzetter, 
die aan het andere eind van de bar 
stond, zette zijn glas neer en kwam 
naar Valmorm toe 

„Ik heb hem gezien,” zei hij, eer- 
gisteren nog, bij de Yellowhead-pas. 
Ik zat daar met Frank Brisner. We 
hadden wat kwartels geschoten, die 
we voor ons middagmaal wilden ge- 
bruiken, en we merkten net, dat ons 
zout op was, toen van de andere kant 
die roodhuid er aankwam. 
rank hield hem staande en vroeg 
of hij ons aan wat zout kon helpen; 
hij gaf het ons, maar als ik geweten 
had, wie hij was. …” 

Valmorin greep hem bij de arm. 
„Was hij te voet ?"' 


Steeds weer zette hij zijn Paard 1 


De vallenzetter schudde het hoofd. 
„Hij reed op een merrie,” zei hij, „en 
hij scheen behoorlijk haast te hebben 
ook. Nu begrijp ik waarom. 

lk moet je eerlijk zeggen, dat ik je 
niet veel kans geet, Valmorin. Die 
kerels zijn za taai als essehout; 
terwijl zij en ik onze tijd verdoen met 
cen maaltijd bij elkaar te schieten, 
rijden ze desnoods dagen door zonder 
te eten’ 

Valmorin kmkte drttig. „Door de 
Yellowhead-pas,” zei hij, „dan gaat 
hij dus naar het oosten. Het spijt me 
voor je, Tim, maar.… 

Whippet hing zijn geweer om. „Doe 
geen moeite," zet hij, „ik ben al 
zover. 

Valmorin wierp een dollar en wat 
klemgeld op de tapkast en stak zijn 
hand op. „Tot ziens, jongens,” zet hij. 

Tot ziens,” zei: de oude Herbie. 
„Als julhe hem te pakken krijgen, 
kom dan nog eens aan om het te ver- 
tellen.” 

De beide mannen verlieten het café. 
Bij Lyonel Owen, de proviandhande- 
laar, lieten ze hun zijtassen met ge- 
droogd vlees vullen en daarna gingen 
ze naar Pat Hampton, bij wie ze een 
paar krachtige jonge paarden uit- 
zochten. 

Nu hij wist, welke richting zijn 
vijand had genomen, was Valmorin 
nog ongeduldiger dan tevoren. Steeds 
weer zette hij zijn paard tot grotere 
spoed aan en soms had Whippet 
moeite hem bij te houden. 


Su Rorsans 
stere spread aan en soms had Whippet 


mozite hem bij le houden. 


Nauwelijks een dag nadat ze uit 
Fort Shelter waren vertrokken, reden 
de twee mannen door de Yellowhead- 
pas; toen ze de nauwe kloof gepasseerd 
waren, wendde Valmorin zijn paard 
naar het oosten. 

„Heb je gehoord wat Herbie ze! 
vroeg hij plotseling. „De Indiaan is 
een verwoed dobbclaar.” 

„Dat heb ik gehoord,” bevestigde 
Whippet, „maar wat wou je daarmee 
zeggen?” 

„Dat we naar Tecubrena gaan,” 
antwoordde de Fransman. „Elke dob- 
belaar in het Westen die een dollar op 
zak heeft, gaat daar vrocg of laat 


naar toe in de hoop er honderd van te ° 


maken. Het is een kleine kans, Tim, 
maar we moeten het proberen.” 

Ze reden over de kale, rotsachtige 
vlakte, die zich over het westelijk deel 
van de staat Alberta uitstrekt. Hun 
kleren en hun huid waren met het fijne, 
grauwe stof van de prairie bedekt en 
de paarden, waarop ze reden, glommen 
van het zweet, maar Valmorin hield 
miet eerder halt, voordat ze de Grand 
Athabaska waren overgetrokken en 
het te donker werd om verder te 
rijden. 

Toen ze de volgende dag in Tecu- 
brena kwamen, was daar juist paar- 
denmarkt. Mensen van allerlei slag, 
goudzoekers en jagers, handelaars en 
avonturiers, dromden op het markt- 
plein bij elkaar en bekeken met 
kennersblik de aangeboden dieren. 

Scherp om zich heen kijkend 
slenterden Whippet en Valmorin door 
de menigte. Ze hadden hun paarden 
in de stal van cen hotelletje onder- 
gebracht, waar ze een haastig maal 
hadden gebruikt; nu zwierven ze 
over het plein, in de hoop hun vijand 
op het spoor te komen. 

Meer dan eens passeerde hen een 

Indiaan, maar de man die zij zochten, 
was er niet bij. 
Ik geloof niet, dat we hier moeten 
zijn,” zei Valmorin. „Een dobbelaar 
vind je in speelhuizen en niet op de 
paardenmarkt” 

Hij ging een café binnen en keek, 
terwijl hij bij de deur bleef staan, het 
rokerige vertrek rond. Er zaten een 
paar mannen te praten en ergens in 
een hoek speelden vier goudzoekers 
poker, maar Indianen zag hij met. 

In het volgende café was het druk- 
ker. Twee Saskatchewans en een oude 
Calahary-Indiaan waren er in druk 
gesprek gewikkeld, maar alle drie 
hadden ze oren, dic net zo gaaf waren 
als die van Whippet en Valmorin. 

Warm en vermoeid van het lange 
lopen, gingen de beide mannen van 
café naar café, maar resultaat had 
hun tocht niet. 

Hier en daar ontmoette Valmorin 
een oude kennis, met wie hij een paar 
vluchtige woorden wisselde, maar alle 


Onder de brandende zon doorwaadden 
ze de Shannon 


uitnodigingen om wat langer te 
blijven wees hij vriendelijk van de 
hand. 

Laat in de middag kwamen ze in 
een café, dat in een van de buiten- 
straten van Tecubrena lag. 

„Laten we cen glas bier nemen,” 
stelde Valmorin voor. „Ik. heb cen 
gevoel in m'n mond of al het stof van 
de prairie erin zit” 

Ze gingen aan cen tafeltje bij het 
raam zitten, waar een dikke waard 
hun de bestelde drank bracht. 

„Druk op de markt?” informeerde 
hij. 

„Gaat nogal,” zei Valmorin. 

De waard bleef staan en wipte van 
de ere voet op de andere. 

8 iets moois kunnen kopen 2” 

Valmorin trok zijn wenkbrauwen op. 
„We zijn niet gekomen om te kopen,” 
antwoordde hij. 

De waard knikte en maakte met 
zijn hoofd een beweging naar een paar 
tafeltjes achter in het vertrek, waar 
een half dozijn mannen zaten te 
spelen. 

„Je kunt hier pokeren ook, als je 
daar zin in hebt. Allemaal fatsoenlijke 
kerels hier. Alleen cen beetje armer 
dan drie dagen geleden. 

„Hoe dat zo? Valmorin. 
„Is alles in jouw la verdwenen 2” 

De man grinnikte. „Was dat maar 
waar,” zet hij. „Nee, daar 1s een ander 
mee vandoor gegaan. Zoveel geluk als 
die vent had, heb ik van m'n leven 
nog niet meegemaakt.” 

„Zo," zei Valmorin, „en allemaal 
eerlijk 

De waard haalde zijn schouders op. 
„Dat moet wel, anders had er vast 
wel iemand zijn revolver getrokken — 


en dan had hij heus niet in z'n oor 
geschoten” 

Valmorin veerde op. „Hoe bedoel 
je dat?” 

‚Nou, zoals ik het zeg,” zei de 
waard. „Die knaap miste een stuk uit 
z'n rechteroor en ik durf er m'n hele 
voorraad onder te verwedden, dat 
iemand ‘m dat met een geweer heeft 
geleverd.” 

De Fransman bedwong zijn op- 
winding. „O, op zo'n manier,” zei hij. 
‚Maar ik ken hem wel. Het was een 
roodhuid, nietwaar? Nha'Yame, of 
zo iets.” 


„Precies, zei de ander, „dat was 
zijn naam.” 

‚Dat dacht ik al,’ knikte Valmorin. 
n waar is hij nu; nog steeds in 
Tecubrena #"* 

De waard schudde het hoofd. „Nee, 
makker, gisteravond is hij er vandoor 
gegaan. Hij vertelde me, dat hij op 
weg was naar Saskatoon. Wat ie 
daar van plan is, weet ik ook niet. 
Had je hem soms willen spreken ? 

„Och nee, dat niet,” zei Valmorin, 
„Ik vroeg het maar zo.” 

Hij dronk zijn glas leeg en legde een 
dollar op het tafeltje. 

„We moeten weer eens opstappen,” 
zei hij. „Het is nog een heel eind, van 
hier naar Fleming.” 

„Dat is het” beaamde de waard. 
„Nou, tot ziens dan." 

Ze haalden hun paarden op en 
verlieten in oostelijke richting Tecu- 
brena, 

„Gisteravond weggegaan,” zei Val- 
morin. „Dan hebben we flink op hem 
gewonnen, Tim. Hij zal zich nu wel 
veilig wanen, vermaed ik.” 

„Die indruk krijg ik ook,” zei 
Whippet. „We hebben nog een paar 
honderd mijl voor de boeg, naar 
Saskatoon; een mooie afstand om 
nog meer op hem in te lopen.” 

Drie dagen lang reden de beide 
mannen over de uitgestrekte vlakten 
van Alberta. Onder de brandende zon 
doorwaadden ze de Shannon, die in 
dat jaargetijde zo ondiep was, dat 
de paarden zelfs in het midden nog 
konden lopen. En eindelijk bereikten 
ze de zware wouden van Saskatche- 
wan. 

Ze schoten nu minder snel op dan 
tevoren. Langs smalle slingerpaden, 
die daar in de loop van vele jaren 
door duizenden paardehoeven waren 
gevormd, zochten ze hun weg, voort- 
durend op hun hoede voor de scherpe, 
laaghangende takken, die hen venijnig 
in het gezicht zwiepten. 

Het voedsel dat ze uit Fort Shelter 
hadden meegenomen, was opgeraakt 
en van tijd tot tijd moesten ze hun 
tocht onderbreken om zich met het 
geweer een maaltijd te verschaffen. 
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Ltr 15 optocht geweest in Speelgoedland en 
nu zijn de straten verschrikkelijk smerig. Me- 
neer Vegermans staat heel vroeg op, als ieder- 
een nog slaapt, om de straten schoon te 
maken. „Ik ga vegen en schrobben, dweilen 


en boenen,” zingt hij vrolijk 


t. 8ijna klaar, ik ga straks naar huis om te 

ontbijten, denkt meneer Vegermans. Maar als 

hij de laatste straat schoongeveegd heeft, 

komt Ella, de baby-olifant. nu eens, wat 

*n moddervoetstappen in mijn schone straat,” 
roept meneer Vegermans. 


3. „Wat spijl me dat,” trompettert Ella. „Wat 

schiet ik doormee op?” roept meneer Veger- 

mans uit. „Je denkt zeker dot ik helemaol 

niet hoef te ontbijten. Nu moet die straat weer 

overgedaan worden!” Net komt Tommie de 
soldaat de hoek om 


&. „Wacnt moar, ik weet wat,” zeg: Tommie. 
Hij loopt vlug naar het huis van Dollie Dimpel. 
„Ik zol wel helpen,” zegt Dollie, als ze hoort 
wat er gebeurd is. „Als jij een poar emmers 


water klaarzet, dan haol ik Botty,” 
Tommie. 


zegt 


5. Dollie heeft al vijf emmers klaar staan, als 
Tommie met Batty terugkomt. „Maar we kun- 
nen er elk maar twee dragen,” zegt Tommie. 
„lk neem er ook wel een,” hinnikt Batty op- 
gewekt en rent al weg met Tommie. „Niet 
morsen, hoor,” lacht Dollie hem na. 


©. „Ik vina net erg aardig, dat je me al dat 

water brengt,” zegt m; 

daardoor ontbijt ik geen 

tuurlijk wel,” zegt Dol 

Vegermans’ wagentje klimt, dan beginnen 
we, zeg! Tommie. 
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er Vegermans, „maar 


/. Ella kflaut op het wagentje en Tommie spant 

Batty ervoor. „Alles wat jij te doen hebt is 

je slurf vol water zuigen en de straat ermee 

besproeien,” leg! Dollie oon Ella uit. „Meneer 

Vegermans loopt achter het karretje en kan 
het opvegen.” 


5. „Wat een grap, een waterkarretje,” hinnikt 
Botty, die langzaam door de straat stapt. 
PLONSI „Wot enig!” trompettert Ella, die 
water spuit. „Ik kan direct ontbijten,” lacht 
meneer Vegermans. En dat kan ook, dank zij 
Tommie met zijn uitvinding van de waterkar. 


ANTHONY C. WILSON 


Het vreemde grafschrift 


anguit op de steenachtige grond lig- 
gend kroop hij door de nauwe ope- 
ning. Toen hij z'n zaklantaarn 
voor zich uit het schijnen, kon hij zien 
dat de grot ongeveer drie meter diep 
was, Daarachter leek zich een meer 
van duisters uit te strekken. Varens, 
die uit spleten in de zijkanten en 
de zoldering te voorschijn kwamen, 
streken langs zijn gezicht. Hoe verder 
hij voortkroop, des te luider klonk 
hem het geluid van stromend water 
in de oren. 

Toen kwam er plotseling tekenmg 
in de duisternis voor hem. Het geluid 
van zijn schoenen verwekte een holle 
echo tegen de granieten zijkanten 
van de grot en voordat hij het zich 
goed bewust was, stond hij rechtop in 
een tamelijk ruime grot. Op de grijze 
rots lichtten zilveren vlekken op in 
het licht van zijn zaklantaarn. Aan 
zijn linkerkant bruiste en gorgelde 
de rivier op zijn weg door het hol. 

Maar ondanks de natuurlijke 
schoonheid van de grot had Peter op 
dat ogenblik alleen maar oog voor één 
ding. Daar, hoog en droog op een soort 
richel rechts van hem, lag een grote 
linnen zak! De schat van William 
Spear! Dus toch! Zijn hart sprong op 
van vreugde. Hij gaf een gil om mijn- 
heer Watkins te laten horen dat hij 
het gevonden had, deed een sprong 
in de richting van de zak en greep 
naar het touw, waarmee de zak was 
vastgebonden. 

En toen, op dat triomtantelij 
moment, gebeurde het. In minder tijd 
dan ik nodig heb om het te vertellen 
smolt Peters verrukking weg. In plaats 
daarvan grecp koude, gruwelijke angst 
hem aan: in één oogopslag had Peter 
gezien, dat de zak een heel moderne 

î 

zakken bestonden nog 
niet in de tijd van Wilham Spear. Dit 
was zonder enige twijtel heel 
moderne zak. Te oordelen naar de 
toestand waarin hij verkeerde kon hij 
hoogstens een jaar of zeven, acht in 
de grot hebben gelegen. En dat klopte 
precies met een nieuwe theorie die 
plotseling bij hem was opgekomen. Hij 
moest ineens denken aan de twee 
boeven, die Parker aan het tekenen 
was geweest mn de wiskundeles — 
Dikke Derrick en Magere Mike. Die 
waren veroordeeld voor een overval 


een 


op een postwagen, maar een gedeelte 
van hun buit was nooit achterhaald. 
Zou dit misschien het ontbrekende 
gedeelte zijn ? 

Hoe meer hij erover nadacht, hoe 
meer hij overtuigd raakte dat hij het 
bij het rechte eind had. De kleinste 
boef (Magere Mike) had de postzak 
natuurlijk hier verborgen, voordat ze 
gearresteerd werden. Mijnheer Wat- 
kins was zonder twijfel de andere. En 
omdat Magere Mike in de gevangenis 
gestorven was, had Dikke Derrick nu 
iemand moeten zoeken die mager 
genoeg was om de postzak voor hem 
te voorschijn te halen. Ja, zo zat het in 
elkaar. Hij wist het zeker. 

Als Peter er nog aan had getwijteld 
wie mijnheer Watkins in werkelijkheid 
was, dan werd zijn twijfel spoedig 
opgelost. 

„Wou je zeggen, dat je de schat 
van Spear gevonden hebt, Peter?” 
De stem van zijn metgezel echode door 
de tunnel. 

Peter aarzelde. Toen antwoordde 
hij: „Nee, mijnheer Watkins, ik zie er 
geen spoor van.” 


II 


„Dat lieg je! Er 
ligt een linnen zak 
— op een richel 
aan je rechterkant! 
Komt direct met 
dat ding naar bui- 
ten of het zal je 
berouwen!’ 

„Mijnheer Wat- 
kins!" 

„Best, laten weer 
maar geen doekjes 
meer om winden, 
Zeg maar Dikke 
Derrick, de ont- 
slagen gevangene. 
Ik raad je sterk 
aan een beetje op 
te schieten met die 
postzak, vrindje.” 

Peters hersenen 
werkten in razend 
tempo. Hij keek 
rond of er geen mo- 
gelijkheid was om 
te ontsnappen. Nee, 
geen kans! Hij zat 
als een rat in de 
val en behalve de 
ex-gevangene wist 
geen levende ziel 
waar hij zat. Kon hij maar op een of 
andere manier iemand te hulp roepen! 
Maar hoe? De toestand leek hopeloos. 
Toen werd zijn blik getrokken door 
de glinstering van de rivier: een flauwe 
straal van hoop flikkerde door zijn 
verwarde gedachten. 

„Als je niet binnen de minuut te 
voorschijn komt met die postzak; 
schiet ik!” De dreigementen van 
Derrick weerkaatsten door de grot, 
maar Peter hoorde ze nauwelijks. 
Hij had zich in een veilig hoekje van 
de grot teruggetrokken en krabbelde 
haastig een S.O.S. in zijn wiskunde- 
boek. Toen haalde hij uit zijn schooltas 
een houten passerdoos, bond het boek 
eraan vast en slingerde het in het 
schuimende water. Hij had er eigenlijk 
niet veel hoop op, maar ja, de rivier 
stroomde dwars door Inglewood en 
dus was er een klein kansje, dat 1e- 
mand de boodschap zou vinden en 
hem te hulp kwam. Hij keek het ding 
na, totdat het verdween in het woelige 
water. Toen klonk een oorverdovende 
knal. Een kogel uit de revolver van 
Derrick ketste tegen de wand en 
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kwam met een plons in het water 
terecht. 


Toen Maurice en Joan die avond 
thuiskwamen, vonden ze hun moeder 
in de grootste onrust. Peter was weg, 
vertelde ze, Ze had opgebeld naar de 
Viersprong, naar mevrouw Reynolds. 
Die had haar verteld, dat Peter zoals 
gewoonlijk daar was wezen eten. Ze 
had hem in ernstig gesprek gezien 
met een zware man met een rood ge- 
zicht. 

„Ik weet, wie dat waarschijnlijk 
geweest is, zei Maurice. „Mijnheer 
Jackson, de wiskundeleraar van 
Peter." 

„Heeft mijnheer Jackson telefoon ?”* 
vroeg mevrouw Paterson. 

‚Nee, ik kan er veel beter even heen 
fietsen en 't hem zelf vragen.” 

„Ik ga met je mee,” zei Joan. „Hij 
kan ons misschien helpen, zelfs als 
hij niet die man in het café geweest 
is” 


Verwonderd luisterde 
Jackson naar hun verhaal, Hij had 
Peter het laatst gezien, zei hij, toen hij 
de Hoogstraat afholde. Dat was om 
ongeveer half een geweest. 

‚„Wat raadt u ons dan aan te doen, 
mijnheer ?” vroeg Maurice, „De politie 
inlichten 2” s 


„Het ziet ernaar uit, dat deze het is," zei ze. 
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„Ik zou zeggen: ga eerst naar het 
restaurant, Maurice, en probeer daar 
bij mevrouw Reynolds nog eens wat 
meer te weten te komen.” Met een 
zucht stond mijnheer Jackson op uit 
zijn gemakkelijke stoel. Hij trok zijn 
jas aan, sloot de deuren en ging met 
Maurice en Joan door de vallende 
duisternis naar de Viersprong. 

Mevrouw Reynolds zag geen 
een enigszins duidelijke besch 
te geven van de man met wie Peter 
gesproken had. 

„let enige dat ilk me herinner,” 
zei ze, dat ik hem iets op een 
papiertje zag schrijven; hij gaf dat 
aan je broer en kort daarop zijn ze 
samen weggegaan.” 

Toen kreeg Maurice een inval. 
„Luister eens, mevrouw Reynolds, 
dat stuk papier, kan dat volgens u 
misschien de rekening van Peter 
geweest zijn 2 

„Dat is gauw genoeg na te kijken,” 
zei mevrouw Reynolds. „Die moet 
nog op de pin bij de kassa zitten.” 

Met zijn vieren gingen ze haastig 
naar de kassa, waar de kassier ge- 
willig de rekeningen van die dag te 
voorschijn haalde. [Mevrouw Reynolds 
bladerde ze snel door. Bijna onderaan 
kwam inderdaad een rekening voor 
de dag waarop aan de achterkant met 
potlood een paar 
woorden waren ge- 
krabbeld. 

„Het ziet ernaar 
dat deze het 
zei ze. De an- 
dere drie gingen 
dicht om haar heen 
staan om te kij 
wat erop stond. Er 


stond maar één 
woord op: Meer- 
beek. 


Nu was het dut- 
delijk wat hun te 
doen stond. Er viel 
geen tijd te ver- 
liezen. _ Ongeveer 
twintig minuten la- 
ter zochten mijn- 
heer Jackson, Mau- 
rice, Joan en een 
stoere politieagent 
in de steeds dieper 
wordende duister 
nis van de septem- 
beravond een weg 
tegen de heuvel op. 

Boven zich hoor- 
den ze nu het ge- 
luid van stromend 
water. Ze begrepen, 
dat ze bijna de bron 
van de rivier be- 
reikt hadden. Maar 
hola! Wat was dat 
voor een schijnsel ? 
Een vuur! Ze hoor- 
den het knetteren 


van brandende takken en zagen de 
vlammen dansen Spookachtige schä- 
duwen tekenden zich af tegen de 
stammen van de bomen, De wind 
was opgestoken en joeg de rook tegen 
de helling op. d 

En toen zagen en hoorden Maurice 
en Joan rets, dat hen angstig dicht 
tegen elkaar deed kruipen. Want 
naast het vuur hurkte de gestalte van 
een man en door de avondlucht klonk 
een wrede, dreigende ste 

„Je dacht, dat je me te slim af was, 
hè, Peter? Misschien kom je nu tot 
andere gedachten. Te veel rook is nog= 
al onprettig, hè? Daar kon je weleens 
in stikken. Zou je maar niet eens heel 
vlug met die postzak op de proppen 
komen, voordat de rook je te machtig — 
wordt? Aha, ben je op komst? Goed 
zo. Ik wist wel, dat je gezonde ver- 
stand zou gaan werken. Je had die 
goeie ouwe Derrick een loer willen 
draaien, hè. en hem zijn zuurverdiende 
buit willen ontfutselen,” 
„Ja, dat wou ik!" Het was de stem 
van Maurice en niet die van Peter die 
dit antwoord gaf. Voordat de boef 
besefte wat er met hem gebeurde, 
werd hij als een kegel tegen de grond 
geslingerd. Hij slaakte een gil en 
tegelijk kwam Peter, bleek en hijgend, 
uit de tunnel stormen. De gestolen 


Voordat de boet besefte wat er met hem gebeurde, werd hij als een kegel tegen de grond geslingerd 


postzak sleepte hij achter zich aan, 
Een paar minuten la 
onbeschrijtelijke verw 
licht van de vlamm 
vechtend over elkaar heen. Maar ten 
laatste ontwarde de kluwen zich. 
Peter wreef zijn tranende ogen uit en 
zag zijn vier redders staan met Dikke 
Derrick tussen hen mm, met de hand 
boeien aan 

„Peter, Peter, hoe is het met je? 
Joan kwam op Peter toesnellen en 
greep hem bezorgd vast 

Dank je, met mij.… is al 
orde. Gelukkig dat 
kwamen! 

„Geet me die postzak! Hij 1s van 
mij! Ik heb evenveel recht op de schat 
van William Spear als ieder ander 
Ik heb die ellendige code ontcijterd! 

De ex-gevangene deed een poging 
om de zak te grijpen, maar de politie- 
agent hield hem stevig vast 

„Hou nou maar op, Derrick, 
is nou mooi genoeg geweest,” 
hij. „Ik weet alles van die postzak 
Die hebben jij en Magere Mike gerooid 
uit de posttrein van Exeter. Poeh! 
De schat van William Spear! Dacht je, 
dat iemand die oude geschiedenis 
geloofde 2" 

„Jawel, ik!” 

Aller ogen richtten zich op de kleine 


g heerste er een 
ring. in het 
1 rolden ze 


sn 


iullie op tijd 


Het 
snauwde 


jongen, die juist uit de grot was op- 
gedoken 

„Geloof jij m de schat van William 
Spear, Peter?” riep Maurice. „Waar 
om 2” 

„Omdat, antwoordde Peter, „om- 
dat ik hem gevonden heb! Daar, in die 
grot! Een houten kist, vol 
aal diamanten en parels. 
En ook zilver- en goudstukk 


hunger, 


juwelen, aller 


‚Je houdt ons voor de 


In stomme verbazing keken ze hem 


aan 

‚Nee, eerlijk! Als Dikke Derrick me 
in het restaurant met had onderbroken, 
had ik het geheim toen zelf al op- 
elost. Maar nm heb ik de oplossing 
evonden mm het licht van de zak- 
lantaarn, terwijl ik wachtte tot julhe 
kwamen 

„De waarvan, 

„Van de sleutel, Ma 
hier” 


Peter ? 
Die kerel 
Peter wees naar de ontslagen 
vangene — „beweerde alleen 1 
heim, 
gm mij hierheen te lokken 


rice 


wr 
tel 


dat het grafschrift een 
bevatte 
zodat ik zijn buit voor hem kon gaan 
halen. Maar hij had er geen 


uw idee 


van, dat het grafschrift inderdaad 
een boodschap bevatte. 

Maar wat was dat dan voor 
een boodschap?” vroeg Joan met 


duidelijke twijtel in haar stem 


„De oplossing zit in de laatste regel 
van het rijmpje, Joan: eerst een, toen 
twee, toen drie, toen vier. Dat slaat 
op de woorden die eronder staan.” 
Peter haalde een verfomfaaide en- 
velop te voorschijn. Daarop had hij het 
volgende gedeelte van het grafschrift 
overgeschreven 
Met ieders goedvinden begraven 
Binnen deze stenen kerkhofmuur 
„Snap je wat ik bedoel?” zei hij. 
„Mis de eerste letter van het eerste 


woord; e Is de tweede letter van het 
tweede woord; # is de derde letter 
van het derde woord enzovoort. 


Samen wordt het: Meerbeek. Nou, de 
rook is opgetrokken. Ik ga de grot 
weer in en dan zal ik jullie bewijzen, 
dat de schat werkeli at! 

En of de schat er wasl Voor een 
waarde van duizenden en duizenden! 

Maar toen een tijd later mijnheer 
Jackson zo eens langs zijn neus weg 
vroeg, of hij daar in de grot tijd had 
gehad om zijn wiskunde voor te be- 
reiden, 


was Peter wel gedwongen te 
bekennen, dat hij zijn wiskundeboek 
voor een heel ander doel had gebruikt! 
Laat ik er nog even bijvoegen, dat 
niemand het ooit gevonden heeft 
Op het ogenblik dobbert het waar- 
schijnlijk ergens op de Atlantische 
Oceaan! 
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BOB EN BEP HOREN DAAR WEET BOB WEL DEEL TOT HUN VERBAZING 
STEMMEN AAN DE RAAD OP. HIJ HIJST BEP NEMERS GOOIT EEN DER DEEL- 
ANDERE KANT E OP EEN BOOMTAK AAN DE NEMERS EEN PAAR 


EEN, TWEE, 500 METER 


SCHOENEN IN DE BOOM. 


HUP, HIER ZIT AAN DE 
JE EERSTE START! 


Er WORDEN 
ATLETIEK: 
WEDSTRIJDEN 
EEHOUDEN. 
ween HeT ik ZAL FRANK 

Omtiers NEEN 

TE KUNNEN 5 TÈ WINNEN 

ZIEN! VANDAAG! 


DE JONGEMAN LOOPT VLUG | [JUIST LOOFT DE EIGENAAR VAN DE NET ALS HET STARTSEIN 
WEG, ZONDER BOB EN BEP SCHOENEN. DE BEKENDE HARDLOPER GEGEVEN WORDT, 
GEZIËN TE HEBBEN FRANK ALSEM, NAAR DE START KOMT BOB AANRENNEN.. 


ZIJN DIE 
„ VAN U7 

IK HEB ZE 
GEVONDEN . 


VREEMD? 
VAN WIE 
ZOUDEN Die 
SCHOENEN 


cker. 
MAAR 


GAUW. 
KUNT U 5 
OOK NIET IK MOET 
MEEDOEN, EN ZAL 

a WINNEN! 


FRANK TREKT ZIJN 
SCHOENEN AAN EN LOOPT 


AANGEMOEDIGD DOOR BOB EN BEP LOOPT EGP BESANie 
FRANK DE ACHTERSTAND IN, NA TWEE NAAR DE 4LEEDKAMER. 
RONDEN IS HIJ ZIJN TEGENSTANDERS AL VOOR 


HIJ VRAAGT BOB EN BEP VAST OP BOB EN BEP GAAN OP WEG , E N IEEE 
WEG TE GAAN NAAR HET DORP, NIJDIG NAGESTAARD DOO! n alt MENGEN 
5 IK ZAL ZE 


RESTAURANT 
IN DE HOOG: ALS IK DIE 
STRAAT. VERVELENDE 
BESTEL MAAR KINDEREN EENS 
VAST THEE TE PAKKEN 
MET GEBAK q KRIJG... 
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MAAR GELUKKIG HOORT FRANK HET... 


or Pan iz 


ALS IK DOOR 
DE WEILANDEN 
LOOP, BEN Ik 
ER EERDER, 


FRANK LOOPT WAT HIJ KAN EN 


OVEREEN HE ZOEKT JULLIE, 
5 HIJ RIJDT 
LUISTER. e 
GA NIET NAAR HIEKREEN: 
BINNEN! _$ 


NET OP TĲD KUNNEN een 
BOB EN BEP ZICH NOG f TT emne 
VERSCHUILEN, 


ZE ZIJN ER 
„HELEMAAL 
NIET! à 


IK ZAL JOU LEREN 
MIJN TĲD EN BENZINE 
TE VERKNOEIEN. 


De snoever 


Toen eens oom Piet uit Dubbeldam 
Een week bij ons logeren kwam, 
Toen hebben wij genoten! 

„Kijk,” pochte hij wel honderd keer, 
„Al ben ik dan geen twintig meer, 
Ik spring nog over slóten.” 


Toen later bij een wandeling 

Het langs zo’n lekker slootie ging, 
Moest oom de sprong gaan wagen. 
Hij zocht excuses bij de vleet: 
„Maar, jongens, die is veel te breed, 
De kant kan mij niet dragen!” 


Maar al die smoesjes hielpen niet. 
Met tegenzin besloot oom Piet 
Eind'lijk maar toe te geven. 

Wij kregen heerlijk onze zin: 

Hij dook pardoes het water in. 
Wat gaf me dat een leven! 


En toen hij later poedelnat 

De droge kant gevonden had, 
Begon hij boos te tieren: 

„Een slootje vind ik geen bezwaar, 
Daar kom ik over, reken maar. 
Maar niet over rivieren.” 


W. Bernard 


SPREEKWOORDPUZZEL 


In elk van deze cirkeltjes moet een 
letter komen te staan en het geheel 
vormt, van links naar rechts gelezen, 
een spreekwoord. Om de letters te 
vinden ga je de in de omschrijvingen 
bedoelde woorden opzoeken. Je weet 
natuurlijk precies uit hoeveel letters 
elk woord bestaat, want je moet 
telkens zoveel letters nemen als er 


Deens 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Dubbel tovervierkant . 


BERK 
EZEL 
KE DE 
KLEUTER 
T WEE 
EENS 
RES T 
Invulpuzzel 
1 KRANT Op de eerste rij 
2 WORST lees je van boven 
3 AGENT naar beneden 
4 SLOOT het woord KWAST 
5 TAART 
Puzzelsom 


Brons —s + ton —n + saus —s + 
rups — p = brontosaurus 

Sla —1 + lam —m + mand —d + 
ader —a — salamander 


Raadsel 
De pitjes in een appel ot peer 


Gebroken woorden 


STROP DAS 
DROOG REK 
KERK UiL 
HAND KAR 
Door POT 
DOP ERWT 
AVOND ROOD 
REK STOK 


De eerste letters van de tweede let- 
tergrepen vormen van boven naar be- 
neden gelezen het woord DRUKPERS 


Spreekwoordrebus 
ZONDER GELUK 
VAART NIEMAND WEL, „ 
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door lijnen verbonden groepjes cirkels 
zijn. Je begint steeds bij het cijfer en 
volgt dan verder de lijn, die dus in alle 
richtingen kan lopen. 


1 Laag water 

2 Dicht 

3 Akelig; ook: nauw 

4 Lidwvord 

5 Roofdier, dat graag honing eet 
6 Tijdsduur van 60 minuten 

7 Mannetjesbij 

8 Soort meertje 

9 Grond, die meestal grasland 1s 
10 Zuiver; onschuldig 

11 Woordje, dat betekent: van de 


TOVERVIERKANT 


Als je in dit vierkant van links naar 
rechts de vijf hieronder gevraagde 
woorden goed hebt ingevuld, kun je 
dezelfde woorden ook van boven naar 
beneden lezen. 


1 Vaak giftig reptiel 

2 Evenaar: ook: verdedigingswerken 
3 Kortere naam voor anielier 

4 Minder kan niet 

5 Graansoort 


KOP-EN-STAART-PUZZEL 


1 STAL Van deze zes woordjes 
2 VLAM moet je de kop (dus de 
3 KWAL _ eerste letter) afhakken en 
4 GLAD dan erachter een staart 
5 ADAM van één letter zetten. Je 
6 OPOE moet dan weer goede 


woorden krijgen volgens 
onderstaande omschrijvingen. Op de 
laatste rij letters van boven naar 
beneden krijg je, als je het goed hebt 
gedaan, een dierenaam. 


Soort vet; gemalen speksteen 
Schaapkameel uit Zuid-Amerika 
Vettige rook 

Deel van een kast 

Vrouw 

Moerassig water 


VERMINDERPUZZEL 
VLIER 
KLOEK 
BROEK 


Reen 


Van deze woorden moet 
je andere maken door 
telkens één letter weg te 
nemen. Het hindert niet 
waar deze staat, maar 
de overblijvende letters 
moeten in dezelfde volg- 
orde blijven. Als je het 
goed hebt gedaan, vormen de letters, 
die je eruit hebt gewipt, de naam van 
een beroemde Nederlandse schilder 
uit oude tijden 


BLIEK 
KAARS 


Iper 
AA 
ie) 
5 
hl 


De omschrijvingen zijn: 
Antiek muziekinstrument 
Uurwerk 

Lectuur 

Halt 

Geluidloos 

Dun vertint plaatijzer 
Zuivelprodukt 


Sons en- 


ACH, BENT U HET, 


OOM BEN! 
WAT BENT U kap 


EN NU KOM IK JE HALEN ERE RKEDIE Ed 
u HET e \ 
IK DACHT ZO, JIJ ZAL HE EO OORNSEN. \ (29. sTaer vin) 
MENEER. WE 


MISSCHIEN WEL LEUK VINDEN VEN LEON Se 
J 

OM EEN PROEFRITJE Bled VERTREKKEN Lj 

den Ps 


MEE TE MAKEN. Fo, METEEN. 


GAAT IE JOFEL 
OF NIET, 
SJORS? 


HET GAAT HAD JE bn 
BIJNA VANZELF. GEDACHT, HÈ, 
VIND JE NIET, DAT IK NOG EENS 


DAT IK HET AL 
AARDIG DOE? 


VOORUIT, GA ER 

ZEG EENS, KNAAPJE, q 
BEN JIJ JE TONG KWIJT? MAAR.GAUW UIT. 
OF STA JE ME SOMS IN „ JL EENT GEEN 

G Ti ’ 

DE MALING TE NEMEN ge 
=== À, MOND HELEMAAL 
NIET OPEN. 
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DE 
EERSTE 
WERELDREIZIGER 


OP HETZELFDE MOMENT WOEDDE DE STRIJD 
OM DE STAD ONVERMINDERD VOORT. 

DE BARBAREN BEUKTEN MET STORM- 
RAMMEN OP DE STADSPOORTEN. 

INTUSSEN NADERDEN ENKELE OORLOGS- * 
SCHEDEN MET HULPTROEDEN VOO) 

DE BEDREIGDE STAD. à 


DE OPGE JAAGDE THEBAN HAD ZIJN 
TOEVLUCHT GEZOCHT IN DE ONDER 
GRONDSE GEWELVEN VAN IRTCA, 
TOT ZIJN VERBAZING TROF HIJ HIER 
EEN VREEMDELING AAN DIE HEM RU! 
MET ZWIJGEN WILDE OPLEGGEN, 
THEBAN DIENDE DE MAN EEN HEVIGE 
KAAKSLAG TOE. 


z Ze 
BEIDEN TUMMELDEN ENKELE METERS 
NAAR OMLAAG EN ER VOLGDE EEN HEVIG 
GEVECHT,. 
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